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Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Konkurse — Faiiiites — Falliment!

Konkurseröffnungen — Ouvertures de faiiiites
(ScbKG 281, 282) (L. P. 281, 282)

(VZG vom 28. April 1920, Art. 29, 128) (0. T. fAd. du 28 avrit 1920, art. 29, 128)

KL Obwalden Konkurskreis Obwalden (1135)
Gemeinschuldner: S t ä u h 1 i F. R., Feldli, Kerns.
Datum der Konkurseröffnung: 10. Oktoher 1946.
Summarisches Verfahren, Artikel 231 SchKG.
Eingabefrist: bis 21. November 1946. Anmeldung der Forderungen beim

Unterzeichneten.

Samen, den 29. Oktober 1946.

Der amtlich ad boo bestellte Konkursbeamte;
Dr. A. Lilthold, Advokat, Samen.

Ct. de Vaud Ofji.ce des faiiiites, Yoerdon (1121)
Faillle: Amez-Droz J. P., S. kr. 1., & Yverdon, publicltA et reprAsenta-

tions commerciales.
Date du prononcA: 26 octohre 1946.
PremlAre assemblAe des crAanciers: jeudi 7 novemhre 1946, k 14 heures 80.

Hötel de Ville, k Yverdon.
DAlai pour ies productions: 80 novembre 1946.

Ct. de Neuchltel Office des faiiiites, La Chaux-de-Fonds (112«)
Revocation de sursis concordatalre et ouverture de falliite

DAbitrioe: Jeanneret-Fallet Alice, Madame, fille d'Alcide et de
JosAphine, nAe DelaprAs, nAe le 27 aoüt 1892, originaire du Locle, Api-
cerie, me de la Balance 14, k La Chaux-de-Fonds.

Date dn jugenient pronongant la rAvocation du sursis concordataire et l'ou-
verture de la faillite: 21 octobre 1946.

PremiAre assemblAe des crAanciers: le lundi 11 novembre 1946, k 14 heures,
k lHötel judicialre de La Chaux-de-Fonds, Salle du rez-de-chaussAe, rae
LAopold-Robert 8.

DAlai pour les productions: 80 novemhre 1946.
Le6 crAanciers qui ont dAjk produit au snrsi6 concordataire sont dispensAs

de le faire k nouveau.

BnsteHung des Konkursvsrfahrens — Suspension de la liquidation
(SchKG 280.)

Falls nicht binnen zehn Tagen ein
Glaubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfahren geschlossen.

(L. P. 230.)
La falillte sera clöturAe faute par ies

crAanciers de rAciataer dans les dlx ]ours
l'appllcatlon de ia procAdure en matlire
de falillte et d'en avancer les frais.

Ct. de Vaud Office des failliles, Lausanne (1123)
Falllie: Perret-Guggi Leila, chemin des Lys 1, & Lausanne.
Date du prononcA: 22 octobre 1916. •

DAlai pour avancer les frais de 800 fr.: 9 novembre 1946.

Ct. de Vaud Office des faiiiites, Lausanne (1124)

Failli: Terrapon Armand, produits alimentaires, avenue de Cour 13,
k Lausanne.

Date du prononcA: 22 octobre 1946.
DAlai pour avancer les frais de 300 fr.: 9 novembre 1946.

Kollokationsplan — Etat de collocation
(SchKG. 249—251)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
koiiokationsplan erwächst In Rechtskraft,
faiis er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.

(LP. 249—251)
L'Atat de collocation, original on recti IIA

passe en force, s'li n'est altaquA dans !es

dlx jours par une action intentAe devant
le juge qui a prononcA ta faillite.

Konkursami Bern (1122)Kt. Bern

Gemeinschuldnerin:

/ G. für Finanz- und Liegenschaftavermittlnng,
AKtiengesellscbaft, mit Sitz in Bern.

Anfechtnngsfrist: 9. November 1946.

Sehluss des Konkursverfahrens — Cloture de la faillite
(SchKG. 2f>8) (LP. 268)

Kt. Zürich Konkursamt Aussersihl-Zürich (1125)

Gemeinschuldner: Boschetti Vittor Ugo, geboren 1911, von Vezio
(Tessin), Gipser- und Baugeschäft, Lagerstrasse 81, Zurich 4.

Datum der Schlussverfügung: 23. Oktober 1946.

Konkursstelgerungen — Vente aus enehkres publlques aprks faillite
(SchKG. 257—259) (LP. 257—259)

KL Zürich (10231)Konkursamt Schwamendingen-Zürich
Konkursamtiiche Liegenschaftensteigerung

Im Konkurse über Würmli Franz, gehören 1922, Handel mit
Möbeln, Teppichen, Vorhängen, MUhlehachstrasse 28, Zürich 8, gelangen im
Auftrage des Konkursamtes Unterstrass-Zürich Dienstag, den 5. Novemher
1946. nachmittags 2% Uhr, im Restaurant «Zur Flora», Schaffhauser-
Strasse 330 in Zürich 11-Oerlikon, auf öffentliche Steigerung:

In Zürich 11, Quartier Oerlikon, gelegen:
Kat.-Nr. 3764. Plan 28.

Ein Wohnhaus am Herhstweg 16, unter Assekuranz-Nr. 102 seit 1943
für Fr. 168 000 assekuriert, mit

12 a 11,2 m1 Gehäudegrundfläche, Hofraum und Garten.

Es findet nur eine Stelgerung statt, an der Zusage erfolgt.
Die Steigerungsbedingungen und das Lastenverzeichnis liegen vom

2. Oktober 1946 an beim unterzeichneten Konkursamt zur Einsicht auf.

Der Ersteigerer hat unmittelhar vor dem Zuschlag auf Abrechnung am
Kaufpreis eine Barzahlung von Fr. 8000 zu leisten.

Zürich 11, den 30. September 1946.

Konkursamt Schwamendingen-Zilricht
E. Lee, Substitut.

Nachlassverträge — Concordats — Concordati

Ifaehlassfundung und Aufruf zur Forderungseingabe
(SchKG 295, 296, 300.)

Sursis concordataire et appel auz crAanciers
(L. P. 295, 296, 300.)

Den nachbenannten Schuldnern ist eine
Nachlasstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen In der Eingabefrist beim
Sachwalter einzulegen, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfälle bei den
Verhandfungen über den Nachiassvertrag
nicht stimmberechtigt wären.

Les dAbiteurs ci-aprAs ont obtenu un
sursis concordataire.

Les crAanciers sont tnvitAs 8 produire
leurs crAances auprAs du commissaire dans
le dAlal flxA pour ies productions, sons
peine d'Atre excius des dAlibAratlons
relatives' au concordat.

Ct. de Neuchätel Arrondissement de Neuchätel (1127)
DAbiteur: Delnon Othmar, Delnon-Sports, articles de sport et confeo-

tion, Epancheurs 5, Neuchätel.
Date de la dAcision du tribunal accordant le sursis: 23 octobre 1946.
DurAe du sursis: 4 moi6.
Commissaire au sursis: Fred Uhler, avocat, rue du MusAe 6, Neuchfttel.
DAlai pour les productions: 23 novembre 1946.
AssemblAe des crAanciers: lundi 13 janvier 1947, k 10 h., salle du Tribunal II,

Hötel de Ville de Neuchätel.
DAlai pour prendre connaissance des piAces: jusqu'au 81 dAcembre 1946, &u

bureau du commissaire au sursis.
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Handelsregister - Reglstre du commerce - Reglstro di commerclo

Zürich — Zurich — Zurigo
5. September 1946. Buch- und Zeitschriftenverlag.

Dr. Hans Gattiker, in Ktlsnaeht. Inhaber dieser Firma ist Dr.Johann
Gattiker, von und in Küsnaeht*(Zürieh), mit seiner Ehefrau Marie, geborene
Meier, in Gütertrennung lebend. Bueh- und Zeitschriftenverlag.
Bergstrasse 65.

Bern — Berne — Berna

Bureau Aarberg
25. Oktober 1946.

Plastica, Chemische Fabrik H.Müller, Aarberg, in Aarberg (SHAB.
Nr. 264 vom 9. November 1944, Seite 2485). Die Firma wird infolge Verkaufs
des Geschäftes gelöseht. Aktiven und Passiven werden von der nachstehend
eingetragenen Firma «Plastica Chemisehe Fabrik A.G.», in Aarberg,
übernommen.

25. Oktober 1946.
Plastica Chemische Fabrik A.G. (Plastica Manufacture de produits chimiques
S.A.) (Plastica Manufattura di prodottl chimici S.A.) (Plastica Chemical
Manufacturers Ltd.), in Aarberg. Laut öffentlicher Urkunde und Statuten
vom 14. Oktober 1946 ist unter dieser Firma eine Aktiengesellschaft
gegründet worden. Sie bezweekt die Herstellung von und den Handel mit
Erzeugnissen der teehnisehen Chemie. Sie kann sieh an Unternehmungen
ähnlicher und anderer Branehen beteiligen und übernimmt von der vorstehend
gelöschten Einzelfirma «Plastiea, Chemisehe Fabrik H. Müller, Aarberg», in
Aarberg, an Aktiven Fr. 283 652. 49 und an Passiven Fr. 163 652.49 gemäss
der dem Gründungsakt beigefügten Bilanz vom 30. Juni 1946. Der Netto-
übernahmepreis von Fr. 120 000 ist durch Uebergabe von 240 zu 50% libe-
rierten Aktien zu Fr. 1000 getilgt. Das Grundkapital beträgt Fr. 240 000
und ist eingeteilt in 240 Namenaktien zu Fr. 1000, welehe durch Sacheinlagen

zu 50% liberiert sind. Die Bekanntmachungen der Gesellschaft erfolgen
im Schweizerischen Handelsamtsblatt; die Mitteilungen an die Aktionäre
durch gewöhnlichen Brief. Der Venvaltungsrat besteht aus 3 bis 5
Mitgliedern; gegenwärtig gehören ihm an: Hans Müller, von Murgenthal, in
Aarberg, als Präsident; Hans Stebler, von Kallnaeh, in Aarberg, als
Vizepräsident; Fritz Krebs, von Wattenwil, in Aarberg, als Sekretär, und
Benjamin Gutmans, lettischer Staatsangehöriger, in Aarberg, als Direktor. Die
Mitglieder des Verwaltungsrates sind je zu zweien kollektiv zeichnungsberechtigt.

Benjamin Gutmans führt als Direktor Einzeluntersehrift.

Bureau Bern
19. Oktober 1946. Lithographie, Kartonnage.

Bänninger A.-G. (Bänninger S.A.), in Liebefeld, Gemeinde Köniz, Betrieb
einer lithographischen Anstalt usw. (SHAB. Nr. 249 vom 24. Oktober 1945,
Seite 2595). Gemäss öffentlicher Urkunde über die ausserordentliche
Generalversammlung vom 9. Oktober 1946 wurden die Statuten revidiert. Die
Firma lautet nun E. Suter A.-G. (E. Suter S.A.) (E. Suter Ltd.). Die Gesellschaft

bezweekt den Betrieb einer Lithographie-und Kartonnagefabrik, vor
allem zur Herstellung, Bedruekung und zum Vertrieb von Erzeugnissen
der lithographischen Branehe, im besonderen von Packungen aller Art;
den Erwerb, die Ausbeutung und die Verwertung aller einschlägigen und
zweckdienlichen Erfindungen und Patente im In- und Ausland; die
Beteiligung an Unternehmungen irgendwelcher Art oder den Erwerb von
solchen; den Erwerb von Grundstücken und Liegenschaften. Das Aktienkapital

wurde von Fr. 57 000 auf Fr. 80 000 erhöht durch Ausgabe von
46 neuen Namenaktien zu Fr. 500. Das Aktienkapital beträgt nunmehr
Fr. 80 000, eingeteilt in 160 Namenaktien zu Fr. 500; es ist voll liberiert.
Die Mitteilungen und Einberufungen zur Generalversammlung erfolgen
durch eingeschriebenen Brief, Bekanntmachungen im Schweizerischen
Handelsamtsblatt. Der Verwaltungsrat besteht aus: Dr. Werner Kindler,
von Bolligen, in Bern, als Präsident, und Emil Suter, von Unter-Ehrendingen,

in Köniz, als Mitglied. Der bisherige Verwaltungsrat Jakob
Bänninger ist zurückgetreten und seine Unterschrift ist erlosehen. Hans Kreis,
von Neukirch-Egnach, in Köniz, wurde zum Prokuristen ernannt. Die
Mitglieder des Verwaltungsrates und der Prokurist zeichnen kollektiv zu
zweien.

25. Oktober 1946. Waren aller Art.
A. Latranchl, in Köniz, Handel mit Waren aller Art (SHAB. Nr. 218 vom
18. September 1946, Seite 2735). Neues Gesahäftsdomizil; Eiehholzstrasse 91,
Wabern, Gemeinde Köniz.

25. Oktober 1946.
Kaffee-Spezial-Geschäft «Merkur», Schweizer Chocoladen- & Colonlalhaus
A.G. (Maison speciale pour les Cafäs «Mercure», Chocolats Suisses & Denräes
Coloniales S.A.) (Casa speciale per cafffe «Merkur», Cioccolate Svizzere e

derrate coloniali S.A.), in Bern (SHAB. Nr. 154 vom 5. Juli 1946, Seite
2034). Aus dem Verwaltungsrat sind infolge Todes ausgeschieden: Der
Vizepräsident Siegfried Scheidegger, dessen Unterschrift erloschen ist, und Fritz
von Fiseher; er war nieht zeiehnungsbereehtigt. In der Sitzung des Verwal-
tungsrates vom 17. Oktober 1946 wurde zum neuen Vizepräsidenten ernannt:
Otto Kofmehl. von und in Solothurn, bisheriges Mitglied des Verwaltungsrates.

Er führt Einzeluntersehrift.
25. Oktober 1946. Wolle.

Sociötä anonyme Juliane, in Bern, Handel mit Wolle usw., Aktiengesellschaft

(SHAB. Nr. 78 vom 7. April 1942. Seite 789). Die Präsidentin des
Vprwaltungsrates, Viviane Gerber, hat sieh, verheiratet und heisst nun
Viviane Gerster, geborene Gerber; sie ist in Laufen (Bern) heimatberechtigt.

Bureau Biel
23. Oktober 1946. Sehmalfilme.

Schmid-Film G.m.b.H., in Biel. Gemäss öffentlicher Urkunde vom 12.
Oktober und Statuten vom 1. Oktober 1946 besteht unter dieser Firma eine
Gesellschaft mit beschränkter Haftung, die am 1. Oktober 1946 begonnen
hat. Sie bezweckt die Produktion und Auswertung von Schmalfilmen. Das
Stammkapital beträgt Fr. 20 000. Gesellschafter sind: Fred Sclimid, von
Zürich, in Biel, mit einer Stammeinlage von Fr. 12 000, und Renö Schnetz,
von Solothurn, in Biel, mit einer solchen von Fr. 8000. Das Stammkapital
von Fr. 20 000 ist liberiert: a) dureh Barzahlung Fr. 1000; b) durch
Sacheinlage des Gesellschafters Fred Sehmid von Photoapparaten und zudienenden

Materialien usw. gemäss Vertrag vom 12. Oktober 1946 zum Preise von
Fr. 6000; c) durch Sacheinlage des Gesellsehafters Renö Sehnetz von
Photoapparatur, Seheinwerfern usw. gemäss Vertrag vom 12. Oktober 1946 zum
Preise von Fr. 3000, somit total Fr. 10 000. Publikationsorgan ist das
Schweizerische Handelsamtsblatt. Fred Sehmid und Renö Schnetz führen als ge-
schäftsführende Gesellschafter Einzeluntersehrift Seevorstadt 60.

24. Oktober 1946. Maschinen, mechanische Produkte.
«Rilko» Rieser & Lehmann, in BieL Alfred Rieser, von Biel, und Fritz-
Jakob Lehmann, von Langnau (Bern), beide in Biel, haben unter dieser Firma
eine Kollektivgesellsehaft gegründet, die am 1. September 1946 begonnen
hat Fabrikation von und Handel mit Maschinen und mechanischen
Produkten. Albrecht-Haller-Strasse 14.

25. Oktober 1946. Metzgerei, Wursterei.
Bell A.G., Zweigniederlassung in Biel (SHAB. Nr. 236 vom
9. Oktober 1946, Seite 2951), mit Hauptsitz in Basel. Die Zweckbestimmung
lautet seit der Statutenänderung vom 4. April 1940: Aultauf von Vieh, dessen
Verarbeitung und Handel mit den sieh daraus ergebenden Produkten.
Beteiligung an Unternehmen verwandter Art

25 oetobre 1946. Machines, outils.
Vogt & Eschmann, «Segtov», k Bienne. Georges Vogt, ä Bienne; Oscar
Vogt, ä La Chaux-de-Fonds, les deux de Granges (Soleure), et Mauriee
Esehmann, de Vellerat, ä Bienne, ont constitu6, sous cette raison sociale, une
soei6t6 en nom eollectif qui a cominencö le 21 oetobre 1946. Les associ6s
signent collectivement k deux. Fabrication de maehines et outils. Rue
Dufour 153.

Bureau de Moulier
26 oetobre 1916.

Horlogerie electrique S.A., ä Reeonvilier (FOSC. du 2 juiu 1936, n° 126,

page 1330). Suivant proces-verbal authentique de son assemblee generale
du 2 oetobre 1946, la societe a adopt6 de nouveaux Statuts confonnes
aux dispositions actuelles du C.O. La societ6 a portö son capital social
de 10 000 fr. ä 50 000 fr. par Immission de 60 nouvelles actions nominatives
de 500 fr. chacune et par la transformation de 50 anciennes actions nominatives

de 200 fr. ehacune en 40 nouvelles actions nominatives de 500 fr.
chacune Iib6r6es jusqu'ä 50%. Les 50 anciennes actions nominatives de
200fr. ehaeune sont annulöes. Le eapital social est actuellement de 50000 fr.,
divisö en 100 actions nominatives de 500 fr. chacune, liböräes jusqu'ä
concurrence de 25 000 fr. L'administration est composee de 1 ä 5 membres.
Ce sont: prösident: Gerard Friedli, de Landiswil, ä St-Blaisc; secretaire:
Raoul Friedli, de Landiswil, ä St-Blaise; membres: Andr6 Friedli et Edouard
Friedli, de Landiswil, ä Reeonvilier. Tous les membres du conseil d'adminis-
tration ont la signature individuelle. En consäquence, Andrä Friedli ccsse
d'etre fondä de pouvoir et signera comme administrates. Samuel Maeder
cesse de faire partie du conseil d'administration et sa signature est radiöe.

Luzern — Lucerne — Lucerna
24. Oktober 1946.

Genossenschaft für Famiiienhelme, in Luzern (SHAB. Nr. 118 vom
22. Mai 1943, Seite 1154). Werner Halder ist aus dem Vorstande ausgeschieden

und seine Unterschrift erloschen. Als Aktuar mit Kollektivunterschrift
wurde an dessen Stelle gewählt Franz Haverkamp-Zürcher, von und in
Luzern.

24. Oktober 1946. Kosmetische Artikel usw.
Frau Roos, in Luzern. Inhaberin der Firma ist, mit Zustimmung des
Ehemannes, Maria Roos, geborene Imbach, von Romoos, in Luzern. Handel
mit kosmetischen Artikeln und verschiedene Vertretungen. Stcinenstrasse
Nr. 29.

24. Oktober 1946. Bäekerei, Konditorei.
H. Renz-Huber, in Kriens. Inhaber der Firma ist Hans Renz, von Bett-»
lach (Solothurn), in Kriens. Bäckerei-Konditorei. Obernauerstrasse 2.

24. Oktober 1946. Buchdruckerei, Papeterie.
M. Sproll's Erben, in Luzern, Buchdruekerei und Papeterie (SIIAB.
Nr. 89 vom 20. April 1931, Seite 842). Witwe Sophie Sproll ist infolge
Todes aus der Gesellschaft ausgeschieden; ihre Unterschrift ist erloschen.
Die übrigen Gesellsehafter führen das Geschäft unverändert weiter. Klara
Brasa-Sproll heisst nun Klara Sproll und ist Bürgerin von Bütschwil.

Uri — Uri — Uri
24. Oktober 1946.

Jos. DlttH, Sägerei, in Gurtnellen (SHAB. Nr. 297 vom 30. November
1908, Seite 2033). Die Firma wird wegen Geschäftsaufgabe gelöscht.

24. Oktober 1946.
Vinzenz Zgraggen, Sägerei, in Gurtnellen. Inhaber der Einzelfirma ist
Vinzenz Zgraggen, von Silenen, in Gurtnellen. Die Firma erteilt
Einzelprokura an Marie Zgraggen-Ringenbach, von Silenen, in Gurtnellen.
Sägerei und Holzhandel.

25. Oktober 1946.
Meinrad Kessler-Auer, Metzgerei und Wursterei, in Amsteg, Gemeinde
Silenen. Inhaber der Einzelfirma ist Meinrad Kessler, von Galgenen, in
Amsteg, Gemeinde Silenen. Betrieb einer Metzgerei und Wursterei.

25. Oktober 1916.
Landwirtschaftliche Genossenschaft Erstfeld, in Erstfcld (SHAB. Nr. 204
vom 2. September 1937, Seite 2022). Der Präsident Josef Wipfli, der Aktuar
Franz Lusser und der Geschäftsführer Ambros Furrer sind aus der
Verwaltung ausgeschieden. Neu zum Präsidenten wurde gewählt der
bisherige Kassier Josef Gisler, von Schattdorf, in Erstfeld. Neu in die
Verwaltung wurden gewählt: Josef Baumann, von und in Erstfeld, als
Aktuar, Karl Gnos, von und in Erstfeld, als Geschäftsführer, und Josef
Kempf, von und in Erstfeld, als Kassier. Die Unterschrift führen Präsident,
Aktuar, Geschäftsführer und Kassier kollektiv zu zweien.

Obwalden — Unterwald-le-haut — Unterwaiden alto
23. Oktober 1916. Autotransporte.

Von Ah & Cie., in Samen, Autotransporte, Kollektivgesellschaft (SHAB.
Nr. 126 vom 31. Mai 1941, Seite 1055). Josef Rohrer, von und in Sachsein,
ist am 22. Mai 1946 als Gesellschafter eingetreten, welcher an Stelle des
in der Gesellschaft verbleibenden Josef Businger Einzeluntersehrift führt.
Der Gesellschafter Moses von Ah wohnt jetzt in Giswil.

Glarus — Glarls — Glarona
25. Oktober 1946. Wetzsteine, Weine.

Ermlnio St auff acher, in Matt. Inhaber dieser Firma ist Erminio Stauff-
acher, von und in Matt. Handel mit Wetzsteinen und Weinen.

25. Oktober 1946. Beteiligungen..
Trent A.G., in Glarus, Beteiligung an Unternehmungen aller Art und in
jeder Form (SHAB. Nr. 294 vom 13. Dezember 1939, Seite 2479). Als
weiteres Verwaltungsratsmitglied wurde gewählt Edwin Grimm, von und
in Wädenswil (Zürich); er ist mit den beiden übrigen Verwaltungsratsmitgliedern

kollektiv zeichnungsberechtigt.
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Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau de Bülte (district de la Gruytre)

22 octobre 1946. Carrelage, revötement.
Andrl G£taz, successeur de Pierre Baliinari, succursale de Bulle. Sous
cette raison, la maison «Andrä G6taz, successeur dc Pierre Baliinari»,
ä Fribourg, entreprise de revötement et de carrelage, inscrite sur le registre
du eommerce de Fribourg, le 20 fävrier 1946 (FOSC. du 23 ffrvrier 1946,
n°45, page 593), a cr66 une succursale ä Bulle. Celle-ci est engagäe par
la signature individuelle du chef de la maison Andr6 G6taz, de La Tour-
de-Peilz et Chätcau-d'CEx, ä Fribourg. Entreprise de carrelage et reväte-
ment. Chez Pierre Sudan, rue dc la Toulaz.

Bureau de Fribourg
Supplement.

Societf pour le maintien de la propriety terrienne Mainproter S.A., ä

Fribourg (FOSC. du 17 octobre 1946, n°243, page 3031). La soci6t£ est
repr6sent6e par le president du conseil d'administration signant individuelle-
ment ou par les deux autres adininistrateurs qui ont la signature collective.

Soiothurn — Soleure— Soietta

Bureau Balslhal
25. Oktober 1946. Gasthof.

Ernst Stähii-Waiter, in Balsthal, Betrieb des Gasthofs «Zum Rössli »

(SHAB. Nr. 266 vom 9. November 1934, Seite 3127). Diese Firma wird
infolge Todes des Inhabers gelöseht.

Bureau Otlen-Gösgen
22. Oktober 1946.

Summa-Veriag G.m.b.H., in Ölten. Gemäss öffentlicher Urkunde und
Statuten vom 19. Oktober 1946 wurde unter dieser Firma eine Gesellschaft
mit beschränkter Haftung gebildet. Ihr Zweek besteht im Betrieb eines

Verlagsgeschäftes, im Handel mit Druckerzeugnissen aller Art, im Vertrieb
von Zeitschriften und Buchausgaben für das Kulturleben. Das Gesellschaftskapital

beträgt Fr. 20 000. Gesellschafter sind: Dr. Josef Hast, von Zürieh
und Hoelidorf, in Ölten, mit einer Stammeinlage von Fr. 7000, Jakob
Hegner, tschechoslowakischer Staatsangehöriger, in London, mit einer
Stammeinlage von Fr. 6000, und Dr. Eugen Meyer, von Wohlenschwil
(Aargau), in Ölten, mit einer Stammeinlage von Fr. 7000. Mitteilungen
an die Geseilsehafter erfolgen durch eingeschriebenen Brief. Publikationsorgan

ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Die drei Gesellsehafter
Dr. Josef Rast, Jakob Hegner und Dr. Eugen Meyer sind Geschäftsführer.
Sie zeichnen kollektiv zu zweien. Geschäftsdomiii: Amthausquai 21.

Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basiiea-Cittä

14. Oktober 1946.
Wohngenossenschaft Belforterstrasse, in Basel. Unter dieser Firma bildet
sieh auf Grund der Statuten vom 26. September 1946 eine Genossensehaft
mit dem Zweeke, den Mitgliedern gesunde und billige Wohnungen zu
verschaffen und damit ihre soziale Wohlfahrt zu fördern. Es werden
Anteilscheine zu Fr. 100 ausgegehen. Die persönliche Haftung der Genossenschafter

ist ausgeschlossen. Die Bekanntmachungen erfolgen im
Genossenschaftlichen Volksblatt und, soweit gesetzlieh vorgesehrieben, im
Schweizerischen Handelsamtsblatt. Die Verwaltung besteht aus mindestens 3
Mitgliedern. Hermann Buess-Braun, Präsident, Paul Kade-Züreher, beide von
und in Basel, und Fritz Bongni-Hausin, von Basel, in Riehen, führen die
Unterschrift zu zweien. Domizil: Burgfelderstrasse 191.

Basel-Land — Bäle-Campagne — Basilea-Campagna
18. Oktober 1946. Werkzeuge, Apparate, Metallwuren usw.

Rud. Schweizer & Cie., in Neu-Allschwil, Gemeinde Allschwil, Kommanditgesellschaft,

Fabrikation von und Handel mit Werkzeugen, Apparaten,
Metallwaren und Bureaumaschinen, Handel mit Bureaumaterialien (SHAB.
Nr. 146 vom 27. Juni 1942, Seite 1476). Edgar Schweizer erhöht seine
Kommanditeinlage um Fr. 8000 auf den nunmehrigen Betrag von Fr. 20 000.
Die Einzahlung erfolgt durch Verrechnung mit seinen Anteilen am
Geschäftsgewinn seit 1942.

25. Oktober 1946. Restaurant.
Diietto Ortobeilo-Rleben, in Allschwil, Restaurant« Jägerstübli»(SHAB.
Nr. 1 vom 3. Januar 1944, Seite 3). Diese Einzelfirma wird infolge
Verlegung des Sitzes nach Basel (SHAB. Nr. 243 vom 17.Oktober 1946, Seite
3031) gestrichen.

25. Oktober 1946. Vulkanisieranstalt, Pneuhandel.
Fritz Brunner, in Binningen, Vulkanisieranstalt und Pneuhandel (SHAB.
Nr. 119 vom 23. Mai 1946, Seite 1568). Diese Einzelfinna ist infolge Wegzugs

des Inhabers erloschen.
25. Oktober 1946. Bäckerei, Konditorei usw.

R. Zupplger, in Münchenstein. Inhaber dieser Einzelfirma ist Robert
Zuppiger-Steiner, von Hombrechtikon (Zürieh), in Münchenstein. Bäckerei,
Konditorei, Kaffeestube. Emil-Freystrasse 123, Neuewelt.

25. Oktober 1946. Eisenwaren, Spezereien.
Johannes Gey-Zweigle, in Birsfelden, Eisenwaren- und Spezereihandlung
(SHAB. Nr. 34 vom 12. Februar 1931, Seite 291). Der Firmainhaber ist
Bürger von Bretzwil (Basel-Land).

25. Oktober 1946. Bierdepot, Holz- und Kohlenhandel, Mineralwasser.
Ernst Droil, in Gelterkinden, Bierdepot, Holz- und Kohlenhandlung,
Autotransporte (SHAB. Nr. 261 vom 9. November 1942, Seite 2562).
Neue Geschäftsnatur: Bierdepot, Holz- und Kohlenhandlung, Mineralwasser.

25. Oktober 1946. Trikotkleider,. Herrenhemden.
Hans Freivogei, in Lausen. Inhaber dieser Einzelfirma ist Hans Frelvogel-
Hofmann, von Gelterkinden, in Lausen. Fabrikation von Trikotkleidern
und Verkauf von Herrenhemden. Weihermattstrasse 3.

25^ Oktober 1946. Schmiede, Schlosserei usw.
Walter* Rickenbacher-Weisskopf, in Prattcln, mechanische Schmiede,
Schlosserei und Installationen (SHAB. Nr. 121 vom 25. Mai 1938, Seite
1172). Diese Einzelfirma ist infolge Aufgabe des Geschäfts erloschen.
Aktiven und Passiven geben über an die Kollektivgesellschaft «W. Rickenbacher

& Sohn », in Pratteln.

25. Oktober 1946. Schmiede, Schlosserei usw.
W. Riekenbacher & Sohn, in Pratteln. Walter Rickenbacher-Weisskopf
und Walter Flickenbacher junior, beide von Zeglingen, in Pratteln, sind
unter dieser Firma eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am
1. September 1946 begonnen und Aktiven und Passiven der erlosehenen
Einzelfirma «Walter Rickenbacher-Weisskopf», in Pratteln übernommen
hat. Mechanische Sehmiede, Schlosserei und Installationen. Hauptstrasse

26.
25. Oktober 1946. Gewebe.

Wagner & Cie., in Gelterkinden, Fabrikation von Geweben usw. (SHAB.
Nr. 269 vom 15. November 1944, Seite 2531). Diese Kommanditgesellschaft

hat ihren Sitz nach Basel verlegt (SHAB. Nr. 247 vom 22. Oktober
1946, Seite 3079) und wird deshalb im Handelsregister von Basel-Land
gelöscht.

25. Oktober 1946.
ELCO Papier A.G. vormais J. G. Liechti & Cie. (Papiers ELCO S.A. ci-devant
J.G. Liechti & Cie), in Allschwil (SHAB. Nr. 47 vom 26. Februar 1946,
Seite 611). Kollektivprokura wird erteilt an Fritz Schaerer, von Obersteckholz

(Bern), in Basel. Er zeichnet zu zweien.
25. Oktober 1946.

Eiektra Baseiland, in Liestal (SHAB. Nr. 65 vom 19. März 1945, Seite 639).
Paul Spinnler-Oeri ist als Mitglied der Betriebsdirektion infolge Todes
ausgeschieden. Seine Unterschrift ist erlosehen.

25. Oktober 1946. Maschinen.
Konrad Peter Aktiengesellschaft, in Liestal, Herstellung und Vertrieb von
Maschinen aller Art usw. (SHAB. Nr. 119 vom 23. Mai 1946, Seite 1568/69).
In der ausserordentlichen Generalversammlung vom 4. Oktober 1946 wurde
das Aktienkapital von bisher Fr. 200 000 durch Ausgabe von 120 neuen
Namenaktien zu je Fr. 500 um Fr. 60 000 auf Fr. 260 000 erhöht. Die
Liberierung des neuen Aktienkapitals erfolgte in bar. Das Aktienkapital
beträgt nunmehr Fr. 260 000 und ist eingeteilt in 520 Namenaktien zu je
Fr. 500, welche voll einbezahlt sind.

Sehaffhausen — Schafthouse — Sclaffusa
25. Oktober 1916. Eisenwaren, Werkzeuge, Haushaltungsartikel.

Bäriocher & Co., in Schaffhausen, Handel mit Eisenwaren, Werkzeugen,
Haushaltungsartikeln usw., Kommanditgesellschaft (SHAB. Nr. 166 vom
19. Juli 1916, Seite 2189). Die Kommanditärin Liny Bärlocher-Wehrli hat,
mit Zustimmung der Waisenbehörde der Stadt Schaffhausen, vom 10.
Oktober 1916, ihre Koinniandite von Fr. 5000 dureh Bareinzahlung auf
Fr. 10 000 erhöht.

25. Oktober 1916.
Baugenossenschaft Allmend Schaffhausen, in Schaffhausen (SHAB.
Nr. 165 vom 18. Juli 1945, Seite 1708). Gemäss Besehluss der
Generalversammlung vom 6. April 1946 wurden die Statuten revidiert. Die
Genossenschaft bezweckt die Propagierung des Siedlungswesens im allgemeinen,
des Baurechtsgedankens und des Schuldentilgungssystems im Speziellen
durch Aufklärung in Wrort und Schrift, unterstützt nach Kräften die
Bemühungen der Oeffentlichkeit, der Landflueht zu steuern. Für die
Verbindlichkeiten der Genossensehaft haftet ausschliesslich das Genossen-
sehaftsvermögen. Die Bekanntmachungen erseheinen im «Amts-Blatt für
den Kanton Schaffhausen » und in den « Schaffhauser Nachrichten » und,
soweit gesetzlich vorgeschrieben, im Schweizerischen Handelsamtsblatt.
Die Verwaltung besteht aus 7 bis 9 Mitgliedern. Der Präsident oder der
Vizepräsident zeiehnet kollektiv mit dem Aktuar oder dem Kassier. Paul
Hunziker, von Kirehleerau, in Neuhausen am Rheinfall, wurde zum
Vizepräsidenten gewählt. Der Präsident, Albin Lehmann, wohnt nun in
Buchthalen.

26. Oktober 1946. Gasthaus, Viehhandel usw.
Hubert Neidhart, in Ramsen, Gasthaus, Handel mit Vieh und
Landesprodukten (SHAB. Nr. 266 vom 12. November 1932, Seite 2645). Da das
Geschäft nicht mehr zur Eintragung verpflichtet ist (Art. 54 der
Handelsregisterverordnung), wird die Firma auf Begehren des Inhabers gelöscht.

26. Oktober 1946. Glaserei usw.
Rud. Kunz, in Thayngen. Inhaber dieser Einzelfirma ist Rudolf Kunz,
von Wald (Zürich), in Thayngen. Mechanische Glaserei, Fensterfabrikation.

Aargau — Argovie — Argovla
24. Oktober 1946.

ELFA Elektrochemische Fabrik Franeke A.-G., in Aarau (SHAB. Nr. 254
vom 29. Oktober 1941, Seite 2157). In der ausserordentlichen Generalver-
versanimlung vom 23. Oktober 1946 wurde die Erhöhung des Grundkapitals
von bisher Fr. 600 000, eingeteilt in 600 Inhaberaktien zu Fr. 1000, auf
Fr. 1 000 000 beschlossen uud durchgeführt dureh Ausgabe von 400 neuen
Inhaberaktien zu Fr. 1000. Dementsprechend sind die Statuten revidiert worden.

Das Grundkapital hetriigt nun Fr. 1 000 000, eingeteilt in 1000 auf den
Inhaber lautende Aktien zu Fr. 1000, welche voll eiubezahlt sind.

25. Oktober 1946. Molkerei.
Sieber Ernst, in L u p f i g. Inhaber dieser Firma ist Ernst Sieber, von Büren
zum Hof, in Lupfig. Molkerei. Hauptstrasse 27.

25. Oktober 1946. Sehmiede, Wagenbau.
Hans Bireher, in Auw. Inhaber dieser Firma ist Hans Bireher, von Sins, in
Auw. Sehmiede und Wagenbau.

25. Oktober 1946.
Huber-Jaggl Gasthof Löwen Windiseh, in W i n d i s e h. Inhaber dieser Firma
ist Hans Huber-Jaggi, von Luthern, in Windiseh. Gasthof «Zum Löwen».
Unterwindiseh.

25. Oktober 1946. Meehanisehe Schreinerei.
Hans Bollnger, in Kaiseraugs t. Inhaher dieser Firma ist Hans Bolinger-
Riederer, von und in Kaiserangst. Meehanisehe Schreinerei. Fabrikstrasse 160.

25. Oktober 1946. Damenhttte.
J. Lüthy, in Breragarten. Inhaber dieser Firma ist Jules Lüthy, von
Wohlen (Aargau), in Bremgarten (Aargau), Fabrikation und Verkauf von
Damenhüten. Marktgasse 89.

Thurgau — Thurgovie — Turgovia
25. Oktober 1946. Zick-Zack-Apparate, Nähmaschinenzubehör.

Ernst Siegrist, in Kreuzlingen. Inhaber der Firma ist Ernst Siegrist,
von Lippoldswilen, in Kreuzlingen. Fabrikation und Vertrieb eines Zick-
Zack-Apparates sowie Fabrikation und Vertrieb von Nähmaschinenzubehör.

Schäflerstrasse 2.
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25. Oktober 1946. Tapezierer- und Dekorationsgeschäft.
Alfred Glezendanner, in Horn. Inhaber der Firma ist Alfred Giezendanner,
von Bütschwil, in Horn. Tapezierer- und Dekorationsgeschäft. Zollstrasse.

25. Oktober 1946. Pelze, Felle.
Anton Moser-Bauer, in We in fei den, Pelzwaren und Felle (Handel und
Verarbeitung) (SHAB. Nr. 268 vom 15. November 1945, Seite 2820). Die
Firma ist infolge Geschäftsverkaufs erloschen.

25. Oktober 1946. Kolonialwaren, Spirituosen usw.
Alois Oswald z. Meise, in Kreuzlingen, Kolonialwaren, Spirituosen,
Korbwaren, Holzwaren, Reisekoffer (SHAB. Nr. 186 vom 11. August 1934,
Seite 2251). Die Firma ist infolge Geschäftsabtretung erloschen.

25. Oktober 1946. Kolonialwaren, Korbwaren usw.
Otto Oswald z. Meise, in Kreuzlingen. Inhaber der Firma ist Otto Oswald,
von Ober- und Niedersommeri, in Kreuzlingen. Kolonialwarenhandlung,
Korbwaren, Rohrmöbel, Reisekoffer, Wachstücher, Cocosläufer. Hauptstrasse

46.
25. Oktober 1946. Landesprodukte, Obst, Wein usw.

Alex Zundler junior, in Sirnach. Inhaber der Firma ist Alex Zundler
junior, von Herisau, in Sirnach. Handel mit Landesprodukten, Obst, Wein
und Spirituosen. Wiuterthurerstrasse 96.

25. Oktober 1946. Elektrizitätswerk, Mühle, Landwirtschaft.
Jean Bürgis, in Schönenberg a. d. Thür, Elektrizitätswerk, Mühle und
Landwirtschaft (SHAB. Nr. 299 vom 5. Dezember 1911, Seite 2011). Die
Firma ist infolge Todes des Inhabers erlosehen. Die Aktiven und Passiven
werden von der Kollektivgesellsehart « Jean Bürgis' Erben », in Schönenberg

a. d. Thür, übernommen.
25. Oktober 1946. Mühle, Landwirtschaft, Elektrizitätswerk.

Jean Bürgis' Erben, in Sehönenberg a. d. Thür. Unter dieser Firma
sind Witwe Berta Bürgis, Jean Bürgis und Martha Bürgis, alle von und in
Sehönenberg a. d. Thür, eine Kollektivgcscllschaft eingegangen, die unter
Uebernahme der Aktiven und Passiven der bisherigen Einzelfirma « Jean
Bürgis i), in Schönenberg a. d. Thür, am 15. Mai 1946 begonnen hat. Die
Gesellschafter zeichnen kollektiv zu zweien. Mühle, Landwirtschaft und
Elektrizitätswerk.

25. Oktober 1946. Autoreparaturwerkstätte usw.
Künzler & Germann, in Bischofszell, Autoreparaturwerkstätte und
Vertretung von Bodenfräsen und Pflügen (S11AB. Nr. 171 vom 25. Juli 1945,
Seite 1777). Diese Kollektivgesellschaft ist infolge Auflösung und Uebcr-
ganges der Aktiven und Passiven an die Firma « F. Gcrmann, Nord-Garage »,

in Bischofszell, erloschen.
25. Oktober 1916.

F. Germann, Nord-Garage, in Bischofszell. Inhaber der die Aktiven und
Passiven der bisherigen Kollektivgesellschaft «Künzler & Germann », in
Bischofszell, übernehmenden Einzelfirma ist Fritz Germann-Dalpez, von
Gottshaus, in Bischofszell. Der Firmainhaber erteilt seiner Frau Marie,
geborene Dalpez, von Gottshaus, in Bischofszell, Einzclprokura.
Autoreparaturwerkstätte. Vertretung von Bodenfräsen und Pflügen. Sulgen-
strasse.

Tessin — Tessin — Ticino
Ujfitio di Lugano

25 ottobre 1916. Costruzioni, ecc.
Ing. Giacomo Grignoll, in Massagno, impresa di costruzioni (FUSC. del
17 agosto 1936, n° 191, pagina 1983). La ditta notifica di completare la

propria attivitä eoi «lavori di intonaco e di gesso ».

25 ottobre 1946. Costruzioni, ece.
Fratelll G. & E. Skory, a Sorengo, societä in nome collettivo, impresa di
costruzioni (FUSC. del l°aprile 1941, n°77, pagina 634). La societä notifica
di completare la propria attivitä eoi «Javori di intonaco e di gesso ».

Distretlo di Mendrisio
26 ottobre 1946. Tessuti, filati, ece.

Rag. Mario Maghettl, Transcontinental, in Chiasso. Titolare ö Mario
Maghetti, di Riccardo, eittadino italiano, in Chiasso. lmportazioni, espor-
tazioni, rappresentanze tessuti e filati, macchine e prodotti chimici. Via
Pestalozzi 1.

Waadt — Vaud — Vaud
Bureau d'Aigle

18 octobre 1946.
R. Leuzinger-Kunzl, ä Leysiii-Fcydey. Le chef de la maison est Rudolf
Leuzingcr, de Netstal (Glaris), ä Lcysin-Village. Mcrcerie, bonneterie,
ä l'enseigne: « Magasin du Mont-Blanc ».

Bureau de Grandson
25 octobre 1946.

Sociötö du Stand et des Chasseurs de Ste. Croix, en liquidation, ä Ste-Croix,
societe anonyme (FOSC. du 25 octobre 1943, n° 249, page 2374). La
liquidation etant terminöe, cette raison sociale est radiöe.

Bureau de Lausanne
23 octobre 1946. Articles de möcanique de precision et d'optique.

Smos S. ä r. I., ä Lausanne. Suivant acte authentique et Statuts du
14 octobre 1946, il a ötö constituö, sous cctte raison sociale, une sociötö
ä responsabilitö limitöe ayant pour but la fabrication, la transformation
et la vente de tous artieles de möcanique de precision et d'optique. Le
capital social est de 20 000 fr. Les assoeiös sont: Gaston Janz, de St-Etienne
(Berne), ä Lausanne, pour une part de 14 000 fr., liböröe jusqu'ä concurrence
de 7000 fr. par un versement de 1000 fr. en espöces et par l'apport suivant
convention du 22 septembre 1946 de trois licences pour l'exploitation en
Suisse des brevets d'invention ddposds ä Paris sous nos 452633, 513525
et 513527 övaluös et aeeeptös au prix de 6000 fr.; et Andrö Dutoit, de
Moudon et Neyruz, ä Lausanne, pour une part de 6000 fr. L'organe de
publications est la Feuille officielle suisse du commerce. Andrö Dutoit
est nommö seul gerant avec signature individuelle. Bureau: avenue de
Rumine 25 (chez R. Gauchat).

24 octobre 1946.
Sociötö commerciale Automobile S. ä r. I., ä Lausanne. Suivant acte
authentique et Statuts du 18 octobre 1946, il a ätö constituä, sous cette
raison sociale, une sociötö ä responsabilitö limitöe qui a pour but la vente,
l'achat, l'öchange, l'importation et l'exportation de voitures automobiles,

de tous accessoires et de tous objets rentrant dans le domaine de l'auto-
mobile. Le capital est de 20 000 fr. Les assoeiös sont: Marcel Aubert, du
Chenit, ä Champex, commune d'Orsiöres, pour une part de 13 000 fr.;
Jean Nicole, du Chenit et du Lieu, ä Lausanne, pour une part de 1000 fr.;
et Alfred d'Andiran, de Genövc, ä Paris, pour une part de 6000 fr, Les
publications sont faites dans la Feuille officielle suisse du commerce.
L'associd Jean Nicole est ddsignd en qualitd d'unique gdrant avec signature
individuelle. Bureaux: Bellefontaine 4 (dans les locaux de la socidtd).

25 octobre 1946. Boucherie-charcutcrie.
Emile Stauffer, ä Lausanne, boueherie-charcuterie (FOSC. du 7 octobre
1943). La raison est radiee pour eause de remise de commerce.

25 octobre 1916. Cafc-glacier, tea-room.
G. Rüegg, ä Lausanne. Le ehef de la maison est Ernst-Georg Rüegg,
allic Treuthardt, de Hittnau (Zurich), ä Lausanne. Exploitation d'un
cafc-glacier et tea-room ä l'enseigne: «Tea-room Le Paris ».

25 octobre 1946. Gypserie, peinture.
L. Morand!, ä Renens. Le chef de la maison est Lauro Morandi, alliö
Materossi, de Astano (Tessin), ä Renens. Gypserie et peinture. Renens.
Rue du Midi 11.

25 octobre 1946. Produits techniques, etc.
Tr. Kunz, ä Lausanne, produits techniques et tout ce qui coueerne la
photographic (FOSC. du 6 niai 1940). NouvelJe adresse: rue Mauborget 2.

25 octobre 1946.
Sociötö Immobilere «La Lausannoise», ä Lausanne, societä anonyme
(FOSC. du 8 mai 1946, page 1376). Suivant proces-verbaux authentiques des
21 septembre et 14 octobre 1946, la societö a modifiö ses Statuts sur les

points suivant» precedenunent publics: Les publications ont lieu dans la
Feuille officielle suisse du commerce. Les actionnaires sont convoquös par
avis .insöre dans eet organc. La societe est administröe par un conseil de
1 ä 5 membres. Elle est engagee par la signature de l'adniiuistrateur unique
ou par la signature eoUective de deux adiuinistrateurs si le conseil se compose

de plus d'un memhrc. Le capital social de 3500 fr., divisö en 70 actions
au porteur de 50 fr., est entiörement liböre. L'administratcur Marcel
Schweizer est dömissionnaire et sa signature radiöe. Sont nommös adiuinistrateurs

avec signature collective: Paul TriboleCGonthier, de Anet (Berne),
dösignö president, et Henri Randin. de Rances, les 2 ä Lausanne. Bureau
tranförö: rue Centrale 7 (ötude des uotaires Blanc et Leyvraz).

25 octobre 1946. Garage, etc.
F. Junod, ä Lausanne. Le clief de la maison est Fritz-Paul Junod, alliö
Fink, de Travers (Neuchätel), ä Lausanne. Exploitation d'un garage et
atelier de reparations ä l'enseigue: «Garage Graud-Val». Avenue Maria-
Belgia 4.

25 octobre 1946. Cafö-restaurant.
Richard Girotti-Fries, ä Lausanne. Le chef de la maison est Richard
Girotti. alliä Fries, de et ä Lausanne. Exploitation d'un eafö-restaurant ä
l'enseigne: «Cafö-restaurant du Vieux-Lausanne». Rne Pierre-Viret 6.

25 octobre 1946. Comestibles.
Capt S.A., ä Lausanne. Suivant acte authentique et Statuts du 23 octobre

1946, il a ötä constituö, sous cette raison sociale, une sociötö anonyme
ayant pour but l'exploitation d'un commerce de comestibles comportant
notamment l'achat et la vente en gros et au d6ta.il de volaille, poissons,
gibicr, erustacös et conserves diverses; eile traitera toutes affaires com-
merciales et financicres en rapport avec ce but et s'intöressera ä toutes
entreprises similaires ä la sienne. Elle pourra ereer des suceursales en Suisse
ou ä l'ötranger. Les publications ont lieu dans la Feuille officielle suisse du
commerce. Les actionnaires sont convoques par lettre recommandöe aux
actionnaires dont l'adresse est connue ou par publications. Le capital social
est de 50 000 fr., divise en 50 actions au porteur de 1000 fr., entiärement
liböröes. Le conseil se compose de 1 ä 5 meinbres. Est nomniö seul adminis-
trateur avec signature individuelle Leon Capt, du Chenit, ä Lausanne.
Bureau: reelle du Grand-Pont 22 (dans ses locaux).

25 octobre 1946. Inimeubles.
La Vallonnette S.A., ä Lausanne, affaires immobileres (FOSC. du 8 avril
1927). L'administrateur Louis Deeker est döcödö; sa signature est radiöe.
Est nommö seul administrateur avec signature individuelle Andrö Borgeaud,
de Morrens, ä Lausanne.

25 oetobre 1946. Epicerie, primeurs.
J. Mingard-Reymond, ä Lausanne. Le chef de la maison est Jules-
Constant Mingard, alliö Reyniond, de Chapelle (Vaud), ä Lausanne. Epicerie
et primeurs. Boulevard de Grancy 46.

25 oetobre 1946. Cafö.
Mme Th. Stucker, ä Lausanne, exploitation d'un cafö ä l'enseigne: «Cafö
de Bellevaux-Dessous» (FOSC. du 2 avril 1942). La raison est radiöe ensuite
de remise de commerce.

25 oetobre 1946. Installations ölectriques.
A. Stettier, ä Lausanne, installations ölectriques (FOSC. du 25 octobre
1945. page 2608). Nouvelle adresse: avenue Simplon 15.

25 octobre 1946. Cafö-brasserie.
M Degen, ä Lausanne. Le clicf de la maison est Marie, nöe Weber,
veuve de Paul Degen, d'Obcrwil (Bfile-Cainpague), ä Lausanne. Exploitation
d'un cafö-brasserie ä l'enseigne: «Cafö-brasserie des Grandes-Roches».
Avenue Druey 26.

25 octobre 1946. Thermoniötrcs metalliques, etc.
Rüeger, pröeödemment ä Pully, fabrique de theruiomätres mötalliques et
möcaniqne de precision, fabrication et commerce de jauges, d'instrements de
mesure, etc. (FOSC. du 5 mars 1943). Le siöge de la maison de m&me que le
domicile particulier du titulaire sont actucllement ä Lausanne. Bureau:
rue de Genäve 70.

25 octobre 1946.
Fabrique Romande d'objets de Pansements S.A., ä Lausanne (FOSC. du
3 aoüt 1944, page 1767). G6o Kollep, de Fribourg, k Lausanne, est nommö
görant avec signature individuelle.

26 octobre 1946. Brevets, etc.
Peintal S.A., ä Lausanne, brevets, etc., societö anonyme (FOSC. du
10 septembre 1946, page 2660). L'administration eantonale des inipöts ayant
retirö son opposition, la raison est radiöe.

26 octobre 1946. Laiterie.
0. Arnl, ä Lausanne, laiterie k l'enseigne: «Laiterie du Chalet» (FOSC.
du 13 janvier 1944). La raison est radiöe pour cause de remise de eoramerce.

26 oetobre 1946. Produits industriels et agrieoles.
Heiita S.A., k Lausanne. Suivant acte authentique et Statuts du 23
octobre 1946, il a 6t6 constituö, sous cette raison sociale, une sociötö anonyme
ayant pour but le eommeree de produits industriels et agrieoles en'gönöral
et la reprösentation de ces produits. La sociötö peut acquörir, administrer
et aliöner des biens mobiliers et immobiliers. Le eapital est de 50 000 fr.,
divisö en 100 actions au porteur de 500 fr., entiärement liböröes. Les
publications sont faites dans la Feuille officielle suisse du commerce. Lorsque
les nom et adresse de chaque actionnaire sont connus de l'administration,
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les communications peuvent 6tre faites par lettre recommandde. Le conseil
se eompose de 1 k 5 membres. En font partie: Jean Golay, du Lieu et du
Chenit, ä Lausanne, president, et Philippe Baudraz, de Suchy et Agiez, ä
La Tour de-Peilz; ils engagent la soci6t6 par leur signature individuelle.
Bureau de la soeiäty; rue du Midi 1 (dans ses locaux).

26 octobre 1946. Viande.
Ad. von Feiten, k Lausanne, boueherie-eharcuterie (FOSC. du 25 aoüt
1943). Le genre de eommeree est modifiy en: commerce de viande en gros.
Avenue Mon Loisir 13.

Bureau de Morges
19 octobre 1946. Decolletage.

L. Mouttet, ä Morges, photographe (FOSC. du Ier mai 1942). La maison
a remis son eommeree de photographe Grand'Rue 6. Elle exploite actuelle-
ment la fabrication de decolletage L6mo, avec bureau et atelier: rue du
College 4.

25 octobre 1916. Hotel.
Emma Bezen;on-Curchod, ä Preverenges, exploitation de l'Hötel de
l'Etoile (FOSC. du 13 aoüt 1934). Cette raison est radiöe ensuite de cessation

de commerce.

Bureau de Moudon
25 octobre 1946.

Reformiertes Töchterhelin, a Lucens, achat et exploitation d'une maison
d'education et de formation, dans la Suisse romande, ä Lucens, pour jeunes
filles protestanles appartenant ä des families de Suisse de condition modeste
et de telles families suisses a Tetranger, association (FOSC. du 7 octobre
1913, p'age 2217). Le comite de direction est actuellement compost comme
suit: president: llans Edouard Schaller, de Diessbach (Berne), ä Zurich;
vice-prösident: llartmann Hirzel, de et k Zurieh; caissier: Walter Ganz,
de et ä Zurich; secretaire: Max Ilerter, de Winterthour, k Zurich (tous
nouveaux); membre: Catharina Hösli-Streiff, de Claris, ä Zurich (inscrite).
Iis signent collectivement k deux. Les pouvoirs conferes a Auguste Zöllig,
president, Fritz Oser, vice-president, Emile Schweizer, caissier et k Johann
Spreiter, secretaire, demissionnaires, sont eteints.

Bureau de Pagerne
25 octobre 1946. Boulangerie.

Ernst Bleri, precedemment ä Röthenbach i. E. (FOSC. du 23 novembre
1931, n° 275, page 3231). La maison a transfer son siege ä Grandcour.
Le titulaire est Ernst Bieri, de Signau, ä Grandcour. Boulangerie et fabrication

de zwiebacks.

Bureau de Yeuey

22 octobre 1946. Pensionnats, timbres-poste, etc.
Paul Lappe, k V e v e y, exploitation des «Pensionnats La Romande »,

ä Vevey, et des «Alpes », ä La Tour-de-Peilz, etc. (FOSC. du 6 mai 1938,
n° 105). La procuration de Elisabeth Lappe est radiöe. Le siege de la maison
et le domicile personnel du titulaire sont transfer^ a La Tour-de-Peilz.
Le genre d'affaires est actuellement exploitation des «Pensionnats La
Romande et des Alpes », institut de musique, öcole mänagere, section
commerciale; commerce de timbres-poste pour collections (achat, vente,
^change). Avenue des Alpes 10.

25 octobre 1946. Menuiserie, etc.
Rustica-Montreux s. k r. 1., ä Montreux-Le Chdtelard. Selon proces-
verbal authentique du 23 octobre 1916, et Statuts du meme jour, il a ete
constitud, sous cette raison sociale, une societe a responsabilite limitee, qui a

pour but: l'exploitation d'une entreprise de menuiserie-ebenisterie. Le capital
social est de 20 000 fr., divise en trois parts sociales, soit: Werner l^ehner,
de Gränichcn (Argovie), ä Montreux-Planches, pour 7000 fr.; Narcisse
Spozio, de nationality italienne, ä Montrcux-Chätelard, pour 7000 fr.,
et Gottfried Ramseier, de Eggiwil (Berne), ä Montreux-Chätelard, pour
6000 fr. Les publications de la society seront faites dans la Feuille officielle
suissc du commerce. La society est administree pur im ou plusicurs gerunts.
Ont yty designys comme gyrants, avec signature rollective ä deux, Werner
Lehner, Nareisse Spozio et Gottfried Ramseier, prenommes. Bureaux
de la sociyte: Grand-Cheue 11 (dans ses locaux).

Wallis — Valals — Vallese
Bureau de Sion

22 octobre 1916. Cafe.
Louis Haas, ä Chippis, exploitation du Cafy de l'Industrie (FOSC. du
10 fyvrier 1943, n° 33, page 324). Le titulaire n'exploite plus le Cafe de
l'Industrie, k Chippis, mais il exploite le Cafe du Siniplon, a St-Leouard,
ou il a transfyry le siyge et son domicile particulier.

24 octobre 1946. Fruits, lygumes.
Jacquod Camllle, ü Bramois. Le titulaire de cette maison est Camille
Jacquod, de et ä Brainois. Commerce de fruits et lygumes.

Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel

Bureau de Boudry
22 octobre 1946. Gypserie-peinture.

Roger Nussbaum, ä Böle. Le chef de la maison est Roger-Reny Nussbaum,
de Bolligen (Berne), k Böle. Gypserie-peinture.

Bureau de La Chaux-dc-Fonds

24 oetobre 1916. Tabacs, cigares, etc.
E. Schmld et Cle, k La Chaux-de-Fonds, exploitation d'un commerce
de gros et dytail de tabacs, cigares, cigarettes, pipes, allumettes et tous
artieles pour fumeurs, sociyty en commandite (FOSC. du 17 octobre 1944,
n° 214). Cette sociyty est radiye d'office du registre du commerce de La
Chaux-de-Fonds par suite de transfert du siege k Fribourg (FOSC. du
17 octobre 1916, n° 213).

Bureau du Locle
24 octobre 1946.

Les Fabrlques d'assortlments räunles, Succursaie B, Le Locle, au Locle
(FOSC. du 28 juillet 1941, n° 174, page 1463). La procuration est confyree
4 Georges-Maurice Davoine, de Marin et St-Blaise (Neuchätel), au Locle.
11 signe collectivement avec une des personncs dejä inscritcs.

Bureau de Maliers (district du Val-de-Travers)
22 octobre 1946. Cycle, motos.

Fred. Balmer, ä Fleurier. Le chef de la maison est Fryderic-Fritz Balmer,
de Mühleberg (Berne), ä Fleurier. Commerce de cycles, motos. Place d'Armes
N° 4.

23 octobre 1946. Bijouterie.
A. Favre et Cie, ä Couvet. Alfred-Louis Favre-Bulle, des Ponts-de-Martel,
ä Couvet, et Abel Guye, de La Cöte-aux-Fyes, ä Cormondreche, commune
de Corcelles-Cormondreche, ont constitue, sous cette raison sociale, une
societe en nom collectif qui a commence le 1er aoüt 1946. Fabrication de
fournitures en bijouterie, marque «Durinox». Rue du Pare 9.

25 oetobre 1916. Sculpture, marbrerie, etc.
Raymond Raimondi, ä Couvet. Le chef de la maison est Raymond Rai-
mondi, de Brusino-Arsizio (Tessin), ä Couvet. Entreprise de sculpture,
marbrerie, monuments funyraires. Rue Louis Pernod 2.

Genl — Genyve — Ginevra
15 octobre 1916. Societe immobiliere.

Baumbijou S.A., ä Geneve. Suivantacte authentique et Statuts du7oetobre
1916, il a ete constitue, sous cette raison sociale, une sociyty anonyme
ayant pour objet l'acquisition pour le prix de 73 450 fr. d'un immeuble
situy en la commune de Geneve, section Plainpalais, rue des Maraichers,
consistant en la parcelle 368 B, feuille 25; la construction de bätiments,
la location et la vente de eet immeuble, ainsi que toutes operations financier«

se rattachant au but principal. Le capital social est de 100 000 fr.,
divisy en 100 actions, au porteur, de 1000 fr. chacune. II est entterement
liböry. Les publications de la societe sont faites dans la Feuille officielle
suisse du eommeree. La societe est administree par un conseil d'adminis-
tration d'un ä 3 membres. Fritz Baumgartner, de Trub (Berne), ä Geneve,
a ety nonimy unique administrateur; il signe individuellement. Adresse:
rue de la Coulouvreniere 13 (dans les bureaux de F. Baumgartner).

22 octobre 1916.
Society Immobiiiyre Charmilles-Avenir, ä Geneve, society anonyme
(FOSC. du 24 janvier 1931, page 216). Suivant proces-verbal authentique
de son asseinblee generale du 4 octobre 1916, la societe a decide: 1° de con-
vertir les 12 actions de 1000 fr. chacune, formant le capital social, jusqu'ici
nominatives, en actions au porteur; 2° de porter son capital social de
12 000 fr. ä 50 000 fr. par a) remission de 8 actions de 2500 fr. chacune,
au porteur; b) Telesation de la valeur nominale des 12 actions anciennes
de low fr. ä 2500 fr.; 3° d'adopter de nouveaux Statuts mis en harmonie
avec les dispositions actuelles du Code des obligations. La societe a pour
objet l'acquisition, la possession, Texp oitation et la vente d'immeubles
dans le canton de Geneve et gyneralenient toutes operations se rattachant
au but principal. II est rappele qu'ä sa constitution la societe a aequis
pour le prix de 100 000 fr. trois immeubles situes en la commune de Geneve,
section du Retit-Saconnex, formant les parcelles 1899, 1532 et 1960. Le
capital social est de 50 000 fr., divisy en 20 actions, de 2500 fr. chacune,
au porteur. 11 est libere jusqu'ä concurrence de 20 000 fr. Les publications
sout faites dans la Feuille officielle suisse du commerce. La society est
administree par un conseil d'administration d'un ou de plusieurs membres.
Adresse: rue de Hesse 6 (regie E. Pisteur et F. Gavard).

23 octobre 1916. Huiles, graisses industrielles, etc.
Grobol S.A., ä Geneve. Suivant acte authentique du 21 octobre 1946,
il a etc constitue, sous cette raison sociale, une societe anonyme qui a pour
objet Tiuiportation, Texportation, la representation, la vente, Tachat et
le commerce des huiles et graisses industrielles, minerales, animales, vege-
tules et les derives, ainsi que des matieres premieres et produits chimiques
fabriquös. Le capital social est de 50 000 fr., divise en 50 actions, au
porteur, de KMX) fr. chaeune. 11 est libere jusqu'ä concurrence de 20 000 fr.
11 a ete fait apport ä la societe d'une voiture-automobile, marque « Citroen »,
modele 1931, chassis N° 671517, moteur N° P. 03713, cabriolet 4 places,
6 cylindres. Cet apport est fait et accepte pour le prix forfaitaire de 3000 fr.,
puye ä Tapporteur par la remise de 3 actions au porteur, de 1000 fr. de la
societe, entierement liberees. L'organe de publicity est la Feuille officielle
suisse du commerce. La society est administree par un conseil d'administration

d'un ou de plusieurs membres. Jean Grobet, d'Arnex (Vaud), ä
Lausanne, a etc desigue comme administrateur unique; il signe
individuellement. En outre, Leon Faraone, de nationality italienne, ä Geneve,
a ete nomine directeur, avec signature individuelle. Bureau: rue Guillaume-
Tell 5.

24 octobre 1916.
Sociyty Immobiiiyre Rue du Roveray N° 9 bis, ä Geneve, society anonyme
(FOSC. du 20 juin 1914, page 1385). Le conseil d'administration est actuellement

compose de: Andre Fatio, prysident, de et ä Geneve; Henri Martin,
secretaire, de et ä Geneve, et Arnold Gossauer, de Zurich, ä Geneve, les-
quels signent collectivement ä deux. L'administrateur Lucien Thevenoz
est dymissionnaire; ses pouvoirs sont eteints. Nouvelle adresse: rue du
Marehö 13—15 (Au Grand Passage S.A.).

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB,
torgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des löis ou ordonnances

Societe Immobiliere «Avenue de la Grenade et rue Sillem D »

Sociyty anonyme ayant son siyge k Geneve

Siyge social: c/o Mrs Addor et Juillard, rue du Rhöne 78

Reduction du capital social et appel aux crdanciers conlormement
ä Particle 733 CO.

Troisiyme publication
L'assembiye gynyrale extranrdinaiie du 25 oetobre 1946 a dytidä de

ryduire son capital social de 64 000 fr. ä 50 000 fr. par le lemboursement
au pair de 56 actions de 250 fr., n"8 201 ä 256.

En application de l'article 733 P.O., Messieurs les cräanciers de la
society sont infnrni^s que daus les ueux nmis qui suivront la troisiäme
publication du präsent avis, ils auront la faeultö de produire leure eräanees au
siöge de la society et d'exiger d'Ctre dysintyressäs ou garanties. (AA. 2801)

Geneve, 26 octobre 1946. Le conseil d'administration.
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Arrfltö da Consell d'Etat de la Rdpubllqoe et canton de NeuehAtel

donnant force obligatoire gAnAralo & ccrtolncs dispositions «In eontrat coliectir de travail
entre patrons et ouvriers menulslers, eharpenticrs et AbAnistes du canton dc NcuohAlel

(Du 4 octobre 1946)

Le Consell d'Etat dc la RApublique et canton de NeuehAtel, vu la dcmande de i'Asso-
clation neucbflteloise des maltres menulslers, charpentiers, AbAnistes et parqueteurs ct
de la FAdAration suisse des ouvriers sur bois et du bAtiment, du 8 mal 1946, que force
obligatoire gAnArale soit donuAe ä certaines dispositions du contrat coilcctif de travail
qu'clles ont conciu le 25 avril 1946, ainsi qu'A l'annexe ä ce contrat conciue entre parties
le 21 dAcembre 1945;

vu le rapport, du 25 scptembre 1946, de la commission d'cxperts nommAe par arrAtA
du DApartement de l'industrle du 5 septembrc 1946;

vu 1'arrfitd fdddral permettant de donner force obligatoire gdndraie aux contrats
collectifs de travail, du 23 juin 1943, et son rAglement d'exdcutlon du 10 ddcembre 1943;

vu i'arrdtd du Conseil d'Etat concernant l'cxdcution des dispositions fdddraies
permettant de donner force obligatoire gdndraie aux contrats collectifs de travail, du
21 janvier 1944;

sur ia proposition du conseilier d'Etat, chef du Ddpartcment de Hudustrio, arrdte:

Article premier. Force obligatoire gdndraie est donndc aux dispositions sulvantes
du contrat coliectif de travail conciu ie 25 avril 1946 entre l'Assoclatlon neuchäteloise
des maltres menulslers, cbarpentiers, dbdnistes et parqueteurs et la Fdddration suisse
des ouvriers sur bois et du bätiment, et de l'annexe A ce contrat conciue entre parties le
21 ddcembre 1945

A. CONTRAT

«Art. 2. Durde du travail. L'horaire do travail est fixd ä 48 beures par semaine
avec arrdUdu travail ie samedi ä midi, cas d'urgence rdservds. Dans ce cas, II ne ddpassera
pas 52 heures par semaine. Sont rdservds les dispositions de ia lot fdddrale sur ie travail
dans ies fabriques et ies travaux exceptionneis prdvus & l'artlcle 5.

Art. 3. Saiaires. Pour ia fixation des saiaires, ies communes du canton sont dlvisjSes
en trois zones, sulvant tableau annexd au prdsent contrat pour en faire partie Intdgrante.

Les saiaires minima A i'beure sont fixds commc suit;
Zone I Zone II Zono DI

Assujettl, prcmiAre annAe Fr. 1.10 1.— —.90
Assujettl, deuxiAme annAe Fr. 1.25 1.15 1.05
EbAniste Fr. 1.50 1.40 1.30
Menuisler et cbarpcntler Fr. 1.55 1.45 1.35
Machinlste-toupilleur Fr. 1.65 1.55 1.45
Manoeuvre Fr. 1.05 —.95 —.85

Sont rdservdes ies allocations de vie clidre alloudes depuis ie 1« septembre 1939
(80 ct. A l'heure dans toutes les catdgories).

Le travail aux pidees et ft la täche ou tout autre mode de rdmundratlon analogue
sont interdlts. Sont rdservds certains cas partlculicrs avec i'approbatlon expresse de ia
commission paritairc.

Art. 5. Supplements de sainlres. Des heures suppldmentaircs ne peuvent dtre faites
que dans des cas tout-A-falt exceptionneis, iorsqu'cllc; ne peuvent dtre dvltdcs en raison dc
clrconstances inddpendantes dc ia volontd des- parties cn cnuse, ct d'entente avec les
ouvriers Les saiaires seront alors majords comine suit;

a) pendant la semaine jusqu'A 22 heures et lc samedi aprds-midl: 25%;
b) les dimanches ct jours fdrids, pendant la semaine ct lc sainedi aprds 22 heures: 50%.

Art. 6. Diminution de saiaires. Les saiaires s'eiitendent pour des ouvriers qualiflds..
Moyennant accord constatd par derit, un salaire inferieur peut dtre conv.nu entre patron
et ouvrier, lorsque l'ouvrier est insuffisamment qualifid>.lorsqu'il veut perfectionner ses
connaissances professionncllcs, ou encore iorsqu'il est inrapabie d'exdcutcr norinalcment
un travail pour raison dc santd ou par suite d'invaliditd.

L'accord passd entre patron et ouvrier doit obligatoirement mintionncr la cause
dc la rdduetion dc salaire.

Cet accord n'est valable qu'avec Papprobation expresse de la commission paritairc.
Art. 7. Frais de ddplacement. L'ouvrier appcld A sc deplaccr bors de la localitd

sidge de i'entreprise, a droit au dtner. S'il ne peut rentrer cbaquc soir A son domicile,
Ii a droit A la pension, au logement et A un voyage par semaine.

Art. 8. l'ole et retenue. La paic se fait tous les "15 jours, lc vendredl, au plus tnrd
avant la cessation du travail.

A tltre de garantie, il est admis unc retenue unique de 10 fr. ou la valcur d'une journde
de travail.

Art. 9. Outllloge et plans. La fourniturc de i'outiliage est A ia charge du chef d'cntre-
prisc. L'ouvrier doit en user avec soln, commc s'll s'agissait de ses biens propres.

Pour tout travail Important, et pour que l'ouvrier pulssc en dtre rendu rcsponsablo,
le chef d'entrcprise dolt lui remettrc un plan sufrisant.

Art. 10. CongA. Le contrat de travail individuel peut dtre rdsilid de part et d'autrc
moyennant avertissement de sept jours donnd au plus tard le vcndrcdi soir pour ie ven-
drcdi suivant, l'artlcle 348, allnda 2 in fine C.O. dtant rdscrvd.

Le salaire doit dtre payd avant ia cessnt on du travail.
A ia suite de fautes graves, il peut dtre inis fin au contrat de travail individuel dc

part et d'autre, immddiatement et sans avertissement prdalablc. Est notamment con-
siddrde commc faute grave, toutc infraction A Particle 14 (interdiction de concurrence).

Art. 11. Jours lends. Sont jours fdrids normaux, ies 1CP ct 2 janvier, le Ier mars,
le Vendredi-Salnt, l'Ascension et Nodi.

Les ouvriers ont ie droit de chdmer et les cmploycurs ont le droit de fermcr les ateliers
et les chantiers lc lundi de PAques, le l»rmal ct ie lundi de Penteeöte.

Art. 12. Assuranee-oecidents. Les primes d'assurance contre les accidents pro-
fessionnels sont paydes par ie patron conformdment aux dispositions dc ia lol fdddrale
cn ia matidre.

La prime de i'assurance non-profcsslonnellc est A la charge de l'ouvrier.
Le patron est tenu de contractor en favcur de ses ouvriers, auprds de la Calsse nationale

suisse d'assurance en cas d'acrldents, une assurance compldmeutalro aux tcrmes dc
Particle 62 tie la LAMA; les primes y relatives sont A la charge de l'ouvrier.

Art. 13. Vaconces. Quel que solt 1c temps passd cliez un patron, l'ouvrier a droit
A des vacances paydes, ft prendre d'cntcnte entre patron et ouvrier.

Pour assurer lc paiement des vacances. il est crdd unc caisse de vacanccs gdrdc par
l'association patronale contractante.

La contribution patronale A ia calsse de vacances est fixde au 2% du salaire (allocation
de vie chdre y comprise).

Tout patron est tenu de remettre A ses ouvriers ct assujettls, cliaque qulnzaine,
au prorata du salaire payd, des timbres dc la calsse de vacances dc la valcur dc 2% du
salaire.

Tout patron est tenu de remettre A ses ouvriers et assujettls un livret de vacances
qui lui sera ddlivrd fi ses frals par la caisse de vacances. Los timbres-vacances dolvcnt
fitrc collds dans ce livret.

Les timbres-vacances dolvcnt dtre coiids dans lc livret de vacnnces dc l'anndc cor-
rcspondante. Les tlmbrcs-vacances apposds dans un livret ne portant pas le mdme mllid-
slme sont nuls.

Le livret de vacances et les tlmbrcs-vacances sont lncesslbles.
Le montant des timbres est dlvlsd par ie salaire horaire de. l'ouvrier; le nombre

d'heures ainsi oblcnu est cnsulte divlsd par hult et ddtermlne ie norabre de Jours de
vacances auxqueis l'ouvrier a droit. Les fractions supdrleurcs A une demi-journde comp-
tent pour un jour. Les timbres qui ne correspondent pas au mllidslme du livret ouvrier
sont annulds.

La calsse de vacances est soumise A ia surveillance de la commission paritalre Institude
par i'article 16.

La commission paritalre fixe, par vole de rdglemcnt soumls A la ratification du
Ddpartemcnt cantonal de l'industrle, les modalitds de perception des contributions
patronales et du paiement des vacances, ies conditions d'administration de la caisse.

Un compte special est tenu pour chaque entreprlse.

Art. 14. Interdiction de concurrence. II est formeiiement Interdlt aux ouvriers de
travailler slmuitanAment pour le compte de plusicurs entreprlses et do faire concurrence,
dlrectement ou indirectcment, et sous quelque forme que ee solt, A i'entreprise qui ies
oecupe.

Art. 15. Contröle. La commission paritalre, institute par l'articic 16, veille A ce
que les clauses ayant re?u force obligatoire generale soient obscrvAes.

Art. 16. Commission paritairc. Ii est instituA unc commission paritalre cantonal«
composAe de cinq representants patronaux et de cinq rcprdscntants ouvriers, dAslgnAs
par ies associations siguataires selon ie systAme de in representation proportionnelle.
Peut Atre representee A la commission paritairc, toutc association patronale ou ouvriAre
representant le 20% au molns des patrons on ouvriers souinis au contrat.

Les täches de ia commission paritairc sont celies prevues au contrat, notamment
aux articles 13 et 15.

Les decisions dc In commission paritaire cantonale sont prises fi la majorite des voix
de chaque delegation. Si cetto mnjorite ne peut etrc reallsAc, la commission paritalre
dolt Jaire appcl A un president ncutre fi designer par le Departement cantonal de
l'industrle.

Le siege de la commission paritairc est au siege de ('association patronnle contractante.

Art. 18. Affiehngc. Les dispositions dAclarccs de force obligutoiro generale dolveut
etrc afficbecs dans tous ies ateliers et depöts des entreprlses qui y sont soumlses, aux
endroits les mleux appropriAs. »

B. ANNF.XE

< Zones de saiaires

I" District de NeuehAtel

Zone- I. NeuehAtel, SerrlAres, La Coudre.
Zone n. Hauterlve, St-Blalse, Marin-Epagnicr, Thlelle-Wavre, Cornaux, Cressler,

Enges, Le Landeron, LIgn I Ares.

2° District de lioudry
Zone n. Auvernler, Colombier, Cortaiilod, Boudry, Peseux, Corceiles-CormondrAcbe,

Bdie.
Zone III. Bevaix, Gorgier, St-Aubin, Sauges, Fresens, Montalchez, Vaumarcus-

Vern6az, Rochefort. Brot-Dessous.

3° Disl riot du Val-de-Rnx
Zone II. Les Hauts-Geneveys, Ceruler, Fontalnemelon, GhAzard, Valangtn.
Zone III. Toiltes les autres communes du district.

4° Distriot du Val-de-Travers
Zone • II. Travers, Couvet, Mfttlers, Fieurler.
Zone III. Toutes les autres communes du district.

5° District du Loele
Zone I. Le Locle.
Zone II. Les Ponts-dc-Martel, Les Brcnets.
Zone III. Brot-Piamboz, Le Cerneux-PAquignot, La Chaux-du-MlIlcu, La BrAvlne.

6° Dlstriei de Lo Chaux-de-Fonds
Zone I. La Cliaux-de-Fonds, La Sagne.
Zone III. Les Plancliettes. >

Art. 2. La declaration de force obligatoire generale s'appilque, sur tout le terrltolre
dc ia RApubllquc ct Canton de NeuehAtel, aux patrons et ouvriers dc toutes les entre-
prises dc lnenulserlc, cbarpcnterle et 6bAnistcrie, A l'cxcluslon des contrcmaltres.

Est considArA commc contremaitre, cclui qui est cbargA de collaborer A ia direction
des travaux ct A la bonne marebe de I'entreprise par un contrat de travail Acrlt, moyennant
un salaire correspondent A sa fonction ct pave lncnsnellement.

La declaration de force obligatoire gAnArale ne s'appliqnc pas aux cntrcprises qui
sont souniises A la declaration dc force obligatoire gAnArale renduc par le Conseil fAdAral
cn faveur du contrat coliectif dc travail pour i'industrie suisse du mcuble en gros.

Elle ne s'applique pas non plus aux cntreprises qui occupent des ouvriers menulslers,
charpentiers ou AbAnistes pour leurs propres b' -oins notamment pour des travaux acces-
soircs en relation dircctc avec ceux dont cllcs se cbargent babituellement.

En revanche, les cn reprises d'autres branches ou pnrticuliers qui exAcutent, fttt-ce
A titrc occasionnel ou accessoire, des ouvrages de menuiseric, charpenterle ou AbAnistcrle
pour ies livrer A autrui, sont soumls A la dAciaratlon de force obligatoire gAnArale pour
ces travaux-IA.

Art 3, Le DApartement de I'industrie est chargA d'approuver, d6s son adoption par
ia commission paritairc InstltuAe par le contrat, le rAglement de la calsse de vacances.

Art 4. Le DApartement de l'industrle ou les organes dAsignAs par Iul pcuvont prendre
connaissance, sur place et en tout temps, des llvrcs de comptabllltA de la calsse de vacancos.

Art 5. Le prAsent arrAtA sera publiA aprAs qu'll aura obtenu I'approbatlon du Consell
(AdArai.

II portera effet pour ia durAe d'une annAe dAs la date de sa publication.

NeuehAtel, 4 octobre 1946. (AA. 281)

Au nom du C'onseii d'Etat,
le vice-prAsldent: Barrelet;
le eiianccller: Pierre Court

Approbation donnAe par ie Consell fAdAral le 22 octobre 1946.

Schweizerisches Spediteur-Syndikat in Liquidation, Bern

Liquidations-Schuidenruf gemäss Artikel 913, 742 und 745 OR.

Zweite Veröffentlichung
Mit Zustimmung der zuständigen Behörden hat die Genossenschaft

Schweizerisches Spediteur-Syndikat, mit Sitz in Bern, ihre Auflösung
beschlossen. Gemäss Artikel 58 ZGB. und Artikel 742, 745 und 913 des OR.
werden sämtliche Gläubiger des Schweizerischen Spediteur-Syndikates
aufgefordert, ihre Forderungen bis zum 30. Nov^mbcfr 1946 beim Schweizerischen

Spediteur-Syndikat in Liq., Marktgasse 37, Bern, anzumelden.

Be r n 22. Oktober 1946. Schweizerisches Spediteur-Syndikat In Liq.,
(AA. 274") der Liquidator: Dr. jur. P. Dumont

Megaphos AG., Turgi

Liquidations-Schuidenruf gemäss Artikel 742 und 745 OR.

Dritte Veröffentlichung
• Die Megaphos AG., Turgi, tritt laut Beschluss der Generalversammlung

vom 29. März 1946 in Liquidation. Der Unterzeichnete ist zum Liquidator
bestimmt worden. Gemäss Artikel 742 OR. werden hiermit allfällige Gläubiger

vom Liquidationsbeschluss in Kenntnis gesetzt und aufgefordert, ihre
Ansprüche bis zum 80. November 1946 anzumelden. (AA. 2791)

Turgi, 25. Oktober 1946. • Paul Hitz,
Vogeisang-Turgi.
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Erweiterung und Aufhebung von Einfihrkontrollen
Durch die nachstehende, am 1. November 1946 in Kraft tretende

Verfügung Nr. 44 .des" Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartemcnts, vom
28. Oktober 1946 über die Ueberwachung der Ein- und Auafuhr werden einerseits

einige wenige Waren, deren Zufuhr nach der Schweiz nur im Rahmen
bestimmter Quoten zugestanden ist, neu der Einfuhrbewilligungspflicht unterstellt,

um dadurch die Einhaltung dieser Quoten kontrollieren zu können.
Anderseits wurde es gleichzeitig möglich, eine Reihe von Waren, deren
Zufuhr keinen Einschränkungen mehr unterworfen ist und wofür die
Einfuhrbewilligungspflicht seinerzeit namentlich aus kriegsbedingten Gründen
aufgestellt worden war. von dieser Pflicht zu befreien. 254. 30.10. 46.

Verlflgnng Nr. 44 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements
Aber die Ueberwachung der Ein- nnd ÄHSfuhr

(Erweiterung und Aufhebung von Elnfuhrkontrollen)
(Vom "28. Oktober 1940)

Das Eidgenössische Volkswirtschaftsdepartcment, gestützt auf den
Bunrlesratsbcschluss vom 22. September 1939 über die Ueberwachung der
Ein- und Ausfuhr, verfügt:

Art. 1. Die Einfuhr der nachstehend genannten Waren ist nur noch mit
einer besondern Bewilligung der Sektion für Ein- und' Ausfuhr zulässig:

Zoiilarlfnuminer Warenbezeichnung

ona / Inkarnatklee
Englisches Raygras

Art. 2. Für die Erteilung der Bewilligungen zur Einfuhr der in Artikel 1

hievor genannten Waren wird nur eine Kanzleigebühr von Fr. 1 pro
Bewilligung erhoben.

Art 3. Die besondere Einfuhrbewilligung ist nicht mehr erforderlich für
die im Anhang zu dieser Verfügung aufgeführten Waren aus den
nachgenannten Verfügungen des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartemente
über die Ueberwachung der Ein- und Ausfuhr:
Nr. 6 vom 26. April 1940 (Organisationsverfügung);
Nr. 9 vom 27. November 1940 (Einfuhr von Brennholz und Holzkohle);
Nr. 12 vom 21. Januar 1941 (Einfuhr flüssiger Kraft- und Brennstoffe);
Nr. 25 vom 8. April 1943 (Erweiterung der Einfuhrbewilligungspflicht für

Chemikalien):
Nr. 32 vom 21. Dezember 1945 (Einfuhrkontrolle Uber bisher nicht einfuhr-

bewilligungspflichtige Waren);
Nr. 35 vom 18 Februar 1946 (Erweiterung und Aufhebung von Einfuhr¬

kontrollen).
Art. 4. Gänzlich aufgehoben sind die Verfügungen Nrn. 9 und 12 vom

27. November 1940. bzw. 21. Januar 1941. des Eidgenössischen Volkswirt-
8chiiftsdepartements über die Ueberwachung der Ein- und Ausfuhr sowie der
Gebührentarif Nr. 35. vom 27. November 1940, über die Erteilung von
Einfuhrbewilligungen.

Art. 5. Soweit die Einfuhr von Waren, die in den in Artikel 4 erwähnten
Verfügungen genannt sind, schon nach früheren Erlassen nur mit einer
besondern Bewilligung zulässig war. bleiben die bezüglichen Vorschriften
unberührt. i,

Art. 6. Diese Verfügung tritt am 1. Not ember 1946 in Kraft.
Die vor dem Inkrafttreten dieser Verfügung eingetretenen Tatsachen

werden auch fernerhin nach den bisherigen Vorschriften beurteilt.

ANHANG
zu der Verfügung Nr. 44 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements

vom 28. Oktober 1946 über die Ueberwachung der Ein- und Ausfuhr
Verzeichnis der Waren, für welche, im Sinne von Artikel 3 der

Verfügung, eine Einfuhrbewilligung nicht mehr erforderlich ist.

Zolllnrlfniimmpr Warenbezeichnung
28 Dörrobstabfäilc

Weintrauhcn:
33 — getrocknete aller Art. mit Ausnahme der

Mnlagatrauben sowie der getrockneten Denia-
trauhen mit der Grnppe

34 — Mnlaga-Tafeltrauben, getrocknete; Deniatrauben,
getrocknete: mit der Grappe

Südfrüchte:
37« — Dnttcin
37 b — Felgen

ex 38 — Mandeln, mit oder ohne
Schale

— andere Südfrüchte:
ex 39 a1 Kokosnüsse, roh; andere als

Paranüsse (brasllla- solche zur
nlschc Knstanlcn); Oel- und Fett-
Plstazlcn gewlnnuug

39 a' Pinlenkernc, geschält
39 a4 Baum- nnd Haselnüsse

mit od r ohne Schnle
64 Schokolade
67 Melasse, zu Speisezwecken, und Sirup, roh oder

gereinigt; Zucker In Sirupform
92 Milch, kondensiert, sterilisiert usw.

- 99 c Kräuterkäse

Esswarcn, feine:

— Fruchtkonserven aller Art, auch In Zucker
oder Alkohol, ohne Rücksicht auf die
Verpackung:

101 a Schalen von Südfrüchten, In Zucker ein¬
gelegt oder kandiert

ex 101 b andere, ausgenommen Frucht-Pektin,
natürlicher, In flüssiger oder fester Form

102 — Zuckerwaren und Zuckcrbäckcrwaren
ex 103 — Rcercn- und Fruchtsäfte, auch sirupartige, mit

Zucker
224 Holzkohlen

ex 360/366 b 1 Gemischte ßaumwollgewcbe sowie Tüllgewebe und
ex 371/372 / Segeltuch dieser Nummern

Kautschuk:
ex 516 — synthetischer, ausgenommen Butyl GR I
ex 517 — natürlicher, synthetischer
ex 981 Vitamin • A »-Konzentrate
ex 1048 b Bleltctra-Ethyl
ex 1065 a Benzin

1127/1127a Petroleumsurrogatc

IV »Kh m 4K EU
«Nr«ilMamciaiftr Bl¬

urt fa>Mr

6

32

32

32
32

ex
ex

ex

35
6

6

32

6
32
6

6
32

35
9
6

32

6
6

25
12

6
6

254. 30.10.46.

Extension et suppression de contröles d'importations
Aux tonnes de l'ordonnance N° 44 du Departement föderal de l'economie

publique, du 28 octobre 1946, concernaut la sur\ eillance de* importations et des
exportatioas, ordonnance reprodnite ci-apres et entrant en vigueur le 1er novem-
bre 1946, d'une part, une categorie restreinte de niarchaudises. dont l'achemiiie-
ment vers la Suisse n'est admis que jusqu'i concurrence des quotes-parts fixees,
a 6tö nouvellement soumise k la formalite du permis d'importation afin de

permettre ainsi de contröler que les limites de ces quotes-parts ne seront pas
d6pass6es. Par la meme occasion, il a ete. d'autre part, possible dc ne plus
assujettir k la formalite du permis d'importation une Serie de marchandi-es
dont l'acheminement vers la Suisse ne fait plus l'objet de mesures limitative*
et pour lesquelles Introduction de la formalite en question avait 6t6 dietee
en son temps par des raisons impos6es par la guerre. 254. 30. 10. 4(1.

Ordonnance N° 44 dn Departement föderal de l'economie publique
concernant ia surveillance des importations et des exportatlons

(Extension et suppression de contröles d'importations)
(Du 28 octobre 1916)

Le Departement föderal de l'economie publique, vu l'arröte du Conseil
federal du 22 septembre 1939 concernant la surveillance des importations et
des exportation, a r r 6 t e :

Article premler. Les marchandise» enumeröe* ci-apres ne pourrout desor-
maia ötre importöes qu'avec un permis special dölivre par le service des
importations et des exportation:

N'uraäro du tarif douanler Dtslgnatlou des marcliandises
Trifle incarnat

ex | Raygras anglais
Art. 2. Une taxe unique de chancellerie de 1 fr. sera perdue pour cliaque

permis d'importation ayant pour objet des marchandises mentionnöes ä
l'article l®r.

Art 3. Le permis d'importation special n'est plus requis pour les
marchandises dösignöes dans l'annexe k la presente ordonnance et qui sout
comprises dans les ordonnances suivantes du Departement federal de l'eco-
nomle publique concernant la surveillance des importations et des
exportatlons:

N° 6 du 26 avril 1940 (ordonnance d'organisation).
N° 9 du 27 novembre 1940 (importation de bois k brüler et de eharbon

de bois).
N°12 dn 21 janvier 1941 (importation de carburauts et de eombii.-tii>l>*

liquides).
N°25 du 8 avril (extension de la formalite du permis d'importation anx

produits chimiques).
N°32 du 21 deeembre 1945 (contröle des importations non soumises jus-

qu'ä ce jour k un permis d'importation).
N°35 du 18 fevrier 1946 (exteusion et suppression de contröles d'importa¬

tions).
Art. 4. Sont abroges les ordonuances N0r 9 et 12 du Departement federal

de l'6conomie publique, des 27 novembre 1940 et 21 janvier 1941. concernant
la surveillance des importations et des exportations. ainsi que le tarif des
taxes N° 35 ponr la delivranee des permis d'importation. du 27 novembre
1940.

Art. 5. En taut que l'importation des marebandises enumerees dan> b-s
ordonnances speeifiees k l'article 4 etait dejä snbordonnöe ä l'octroi dim
permis en vertu de dispositions anterieures. ces dispositions demeurent
applicables.

Art. 6. La preseute ordounance eutre en vigueur le 1er novembre 1916.
Les faits qui se sont produits avant son entree en vigueur demeurent

regis par ies dispositions antörieures.

ANNEXE
ä l'ordonnance N° 44 du Döparfpment föderal de l'economie publique du
28 octobre relative ä la surveillance des importations et des exportations

Liste des marchandises pour lesquelles un permis d'importation n'est,
aux termes de l'article 3 de i'ordonnance. plus nöceesaire.
N° du tarif

Designation des marchandises
Ddchets de fruits sees

Raisins:
— raisins sees de tout genre, ä ('exception des

raisins dc Malaga, ainsi que des raisins sees
de Ddnla avec la grappe

— raisins dc table sees de Malaga; raisins de Ddnia
sees: en grappe

Fruits du mldl:
— dattes
— flgues
— amandes, avec ou sans coque
— autres fruits du midi:

nolx de coco brutes;
chätaignes du Rrdsli;
pistaches
plgnons pelds

— — nolx et noisettes, avec ou
sans coque

Chocolal
.Mdlassc pour la conkommation humaine et sirop,

bruts ou pur if16s; sucre sous forme de sirop
Lait coiidcnsd. störillsd, etc.
Frontage vert dc Glaris
Comestlhlcs fins:
— conserves de fruits dc tout genre, aussi au sucre

et ä i'alcool, quel que soil leur emballage:
6corces de fruits du midi confltcs au sucre
ou candles
autres, exceptd la pectlne de fruits, naturelle,
liquide ou solide

— sucrerles et conflserles
— jus dc bales ct sues de fruits, aussi analogues

aux slrops, additlonnös de sucrc
Charhon de bois
Tlssus dc colon inälangä d'autres matures textiles,

tulic ct cauevas (tolle ä volles) classäs dans
ces numeros

Caoutchouc:
ex 516 — synthätlque. exceptä ic Butyl GR I
ex 517 — naturel, synthötlque
ex 981 Concenträs dc Vitamine • A •
ex 1048 b T6tra6thylc de plomb
ex 1065 a Benzine

1127/1127a Succädanäs du pätrole

douanler
28

33

34

37 a
37 b
38

39 a'

fcl'iriwueefclff
nliUn I U nrnKluct In
tapditias ä ta uprtatna

6

32

ex 39 a'
ex 39 a4

64
ex 67

92
99 c

101 a

ex 101 b

102
ex 103

224
ex 360/366 b
cx 371/372

autres que ceux
qui sont destines
ä la production
d'hulie et de
graisse

32

32
32
6

35
6

6
32

6
32

6

6

6
32

35
9
6

32

254. 30

6
6

25
12
6
6

10. 46.
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Estenslone e soppressione di controlli d'lmportazione
In virtii delle disposizioni N° 44 qui appresso del Dipartimento federale

dell'economia pubblica, del 28 ottobre 1946, ehe entrano in vigore il 1°
novembre 1946, alcune poche nierci, la cui lntroduzione in Isvizzera 6 stata
con8entita soltanto nei limiti di determinate aliquote, sono state nuovamente
assoggettate al regime del permcsso d'importazione; questo per poter cosi
controllare l'osservanza di queste aliquote. In pari tempo fu possibile svin-
colare da tale obbligo una serie di nierci la cui importazione non 6 piü
soggetta ad alcuna limitazione e per le quali il regime del permesso
d'importazione era stato imposto a suo tempo per ragioni inerenti all'economia
di guerra. 254. 30.10. 46.

Disposizioni N° 44 del Dipartimento federate deU'economla pubblica
concernenti la sorvegllanza sn l'importazione e l'esportazione

(Estenslone e soppressione di controlli d'importazione)
(Del 28 ottobre 1946)

11 Dipartimento federale dell'economia pubblica, visto il decreto del
Consiglio federale del 22 settcuibre 1939 concernente la sorveglianza su l'im-
portazione e l'esportazione, dispone:

Art. 1. L'iniportazione delle merci elencate qui sotto e ancora ammessa
soltanto con un perinesso speciale rilasciato dal Servizio importazioni ed
esportazioni:

Numero dclln tarllfa dogaualc Dcslgnazione delta merce

ex 203 (Trifoglio incarnato
• FUi Ray-grass » inglese

Atrt. 2. Il rilascio del permesso d'importazione per le merci menzionate
nell'articolo 1 qui sopra sarä subordinato soltanto alia riscossione di una
tassa di cancelleria di 1 fr. per permesso.

Art 3. II permesso d'importazione speciale non k piü richiesto per le
merci indicate nell'appendice delle presenti disposizioni e che sono comprese
nelle disposizioni che seguono del Dipartimento federale dell'economia
pubblica concernenti la sorveglianza su l'importazione e l'esportazione:
N° 6 del 26 aprile 1940 (disposizioni d'organizzazione).
N° 9 del 27 novembre 1940 (importazione di legna da ardere e di carbone

di legno).
N°12 del 21 gennaio 1941 (importazione di carburanti. e combustibili

liquidi).
N°25 dell'8 aprile 1943 (estensione dell'obbligo del permesso d'importazione

ai prodotti chimici).
N°32 del 21 dicembre 1945 (controllo d'importazione delle merci che non

erano sinora soggette al regime del permesso d'importazione).
N°35 del 18 febbraio 1946 (estensione e soppressione di controlli d'impor¬

tazione).
Art 4 Sono completamente abrogate le disposizioni Nrl 9 e 12, del

27 novembre 1940 e 21 gennaio 1941, del Dipartimento federale dell'economia
pubblica concernenti la sorveglianza su l'importazione e l'esportazione, non-
cfce la tariffa delle tasse N° 35, del 27 novembre 1940, per il rilascio del
permeesi d'importazione.

Art 5. Se l'importazione delle merci elencate nell'articolo 4 delle predette
disposizioni era gii ammeesa in virtü di prescrizioni speciali emanate ante-
riormente, queste ultime rimangono invariate.

Art. 6. Le presenti disposizioni entrano in vigore il 1° novembre 1946.

I fatti verificatisi prima dell'entrata in vigore delle presenti disposizioni

saranno ancora giudicati in base alle prescrizioni finora vigenti.

APPENDICE
alle disposizioni N° 44 del Dipartimento federale delPeconomla pubblica,
del 28 ottobre 1946, concernenti la sorveglianza su l'importazione e la

esportazione

Elenco delle merci per le quali non occorre piü il permesso di importazione,

conformemente all'articolo 3 delle disposizioni.
Numero

delta tariffs
28

33

34

37 a
37 b

ex 38

ex

ex
ex

39 ai

39 a2

39 a*

64
67

92
99 c

101 a

ex 101b

102
ex 103

224
ex 360/366 b 1

ex 371/372 /

ex 516
ex 517
ex 981

ex 1048 b
•x 1065 a

1127/1127a

Designazione delta meree -

Avanzi delle frutte essiccate

Uva:
— Uva secca, d'ognl genere, eccettuata l'uva da

tavola di Maiaga e l'uva secca di Denla col
graspo (in grappoll)

— Uva di Malaga, secca, da tavola; uva dl Denla,
secca: col graspo (in grappoll)

Fruttl meridionall:
— Datteri
— Fichi
— Mandorlc, con o senza guscio
— aitri fruttl meridional!:

Noci dl cocco gregge, nocl altrl che per
del Para o nocl del Braslle; l'estrazlone
Pistacchi

'

dell'ollo e

Pignoii sgusclati del grasso
— — Nocl e nocciole, con c senza

guscio
Cloccolata
Melassa, per i'allmentazione, e sclroppo, greggi o

purificatl; zucchero In forma di sclroppo
Latte condensato, steriiizzato, ccc.
Formaggio d'erbe

Commestlblli flnl:
— Conserve dl fruttl di ogni genere, anche con

zucchcro o alcole, senza rlguardo aH'imbaliaggio:
Scorze dl fruttl meridionall alio zucchero
o candlte

— — altrl, eccettuata la pcctlna dl fruttl, natu¬
rale, llqulda o sollda

— Confetti e pasticcerla
— Succlii dl coccole e dl fruttl, anche in forma

di sciroppi, con zucchero
Carbone di icgno
Tessuti misti di cotonc, nonchfi tessuti di tulle e

tela da vela di queste vocl

Gonima elastica:
— slntctica, esciuso Butyl GR I
— naturale, sintetlca
Concentrato di vitamina < A »

Piombo tctra-etiie
Bcnzina
Surrogati del petroiio

1° Mb dlnukiM M tff
Hmt a »min i at
rbfutubn il'iuutiibM

6

32

82

32
82

6

35
6

6
82

6
82

6

6
32

35
9
6

32

6
6

25
12

6
6

254. 80. 10. 46.

Zahlungsverkehr mit dem Sterllnggeblet

Ein durch technische Gründe bedingter Unterbruch in der Erteilung
von Bewilligungen für die Ausfuhr schweizerischer Waren nach dem Sterlinggebiet

hat in gewissen schweizerischen Exportcurkreisen und teilweise auch
bei ausländischen Abnehmern zu Missverständnissen geführt. Im Sinne
einer Klarstellung wird mitgeteilt, dass es sich als notwendig erwiesen hat,
gewisse übermässige Entwieklungen, die im Export nach den Sterlingländern

stattgefunden haben, auf ein normales Mass zurückzuführen. Zur
Vorbereitung der erforderlichen technischen Massnahmen musste die
Erteilung von Ausfuhrbewilligungen, mit Ausnahme vordringlicher Fälle,
während kurzer Zeit eingestellt werden. Die für die künftige Regelung der
Ausfuhr notwendigen Weisungen sind heute ergangen. 254. 30. 10. 46.

Service des palements avec la zone sterling

La delivrance des permis d'exportation pour la zone sterling ayant
et6 suspendue pour des raisons d'ordre technique, eette mesure a donne
lieu ä des malentcndus dans les milieux exportatcurs suisses ct m<?me

parmi les acheteurs etrangcrs. Afin de renseigner les intcrcsses, il est
communique que la n6cessit6 s'est impos6e de ramencr ä un volume normal
certaincs cxportations demesurees ä destination des pays de la zone sterling.
En vuc de preparer les niesurcs techniques utiles, il a fallu suspendre pendant

quelques jours, reserve faite de cas urgents, l'octroi des pcrmis
d'exportation. Les instructions n£ccssaires out ete ödictces aujourd'hui pour
la röglementation future des exportations. 251. 30. 10. 46.

Servizio del pagamenti con la zona delia sterlina

Un'interruzione sopravvenuta per ragioni too.niehe. nel rilascio del
permessi per l'esportazione di nierci svizzerc nella zona dclla sterlina,
ha fatto sorgcre dei malintesi in determinati ceti esportatori svizzcri, ed
in parte anche fra alcuni acquirenti esteri. A titolo di chiarimcnto si comu-
nica che si e rivelato nccessario ricondurrc entro limiti normali certi svi-
luppi esagerati prodottisi nell'esportazione verso i paesi dclla sterlina. Per
poter preparare le misure tecniche necessarie, si dovette sospendere,
salvo nei casi urgenti, per breve tempo il rilascio dei permessi d'esporta-
zione. Le istruzioni necessarie per il futuro disciplinamento dell'esporta-
zione sono state emanate quest'oggi. 254. 30. 10. 46.

iisfnhr-Kontlngentnervaltnng an! dem Ghemle-Sektor

Auf Vorschlag der interessierten Stellen hat die Handelsabtei'ung
eine Neuaufteilung der Waren der Kategorie XIV des Schweizerischen
Zolltarifs (Drogen, Chemikalien, Farbwaren und verwandte Produkte) mit
Bezug auf die Ausfuhr-Kontingentsverwaltung wie folgt vorgenommen:

Kontingents-Verwaltungsstelle:

Basier Handelskammer, Basel

Kriegstechnischc Abteilung des
EMD, Bern
Sektion for Ein- und Ausfuhr,
Bern
Schweizerische Gesellschaft für
Chemische Industrie, Ztlrich

Warenbezeichnung: Zolltarif-Nr.:

a) Farbstoffe und Zwischen- 1066 b, 1069,
Produkte zu Ihrer Her- 1095, 1097/99
Stellung

b) Sprengstoffe und Zünd- 1082/85
waren

c) Strelchkerzchen und 1086/87
ZQndhOlzer

d) Sämtliche nicht unter lit. a ex Zolltarif-
bis c hievor genannten Dro- Kategorie XIV
gen, Chemikalien,
Farbwaren und verwandte
Produkte

Diese Aufteilung ist bereits hinsichtlich der Ausfuhr nach Belgien
und Spanien wirksam geworden. Sie gilt in Zukunft auch dort, wo allenfalls

eine Ausfuhrkontingentsverwaltung ebenfalls gegenüber andern Ländern

notwendig werden sollte. Wo Kontingcntsverwaltungen noch nach
der bisherigen Zuteilung an die einzelnen Stellen ausgeübt werden, wird
eine Anpassung durch diese Stellen an die vorliegende neue Regelung
so bald als möglich durchgeführt werden. 254. 30. 10. 46.

öestlon de contingents d'exportation dans le sectenr de la chlmle

Sur proposition des offices int6ress6s, la Division du commerce a
proeddi, en ce qui concerne la gestion des contingents d'exportation, ä
une nouvelle repartition des marchandises rentrant dans la categoric XIV
du tarif des douanes suisses (drogueries, substances ct produits chimiqucs,
couleurs et produits connexes). Cette nouvelle repartition est la suivante:

Offlee competent pour la gcsllon
de contingents d'exportation

Chainbre de commerce bäloise &

BAle

Service technique du Departement
milltaire fAdfral
Service des Importations et des
exportations ä Berne

SociAtö suissc des industries
chimiqucs ä Zurich

Designation des marchandises: N* da tarif
donanler

a) Colorants et produits in- 1066 b, 1069,
termedialres servant ä leur 1095, 1097/99
fabrication

b) Matiires explosibles et 1082/85
articles pyrog6nlques

c) Allumcttcs-bougies et 1086/87
allumettcs en bols

d) Tous les articles (drogue- ex tarif douanier
ries, substances ct produits catAgorle XIV
chimiqucs, couleurs et
produits connexes) non dinom-
m£s sous les chlffres a ä c
oi-dessus

Cette repartition est dejä adoptee pour l'exportation ä destination
de la Belgique et de l'Espagne. A l'avenir, eile sera egalement appliqude
ä l'exportation vers d'autres pays, si une gestion de contingents s'avüre
necessaire. Dans les cas oü des gestions de contingents d'exportation sont
encore exereees entre les divers offices, suivant l'ancienne repartition, les
dits offices devront adapter le plus töt possible ccs gestions ä la nouvelle
reglementation. ~ 254. 30. 10.46.
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Ammlnistrazlone

del contlngentl d'esportazlone nel settore del prodettl cfalmlci

Su proposta degli organi interessati, la Divisione del commercio ha
proccduto, in quanto concerne 1'amministrazione dei contingcnti d'espor-
tazione, ad una nuova ripartizione delle merci della categoria XIV dclla
tariffa doganalc svizzcra (droghe, generi chimici, colori e prodotti affini).

Voce della tariffs Ufflclo preposlo nH'animinlslrn-
doyanaic: zlone del coullnycnte:

1066 b, 1069,
1095, 1097/99

Desiynnzlone dclla merce:

Camera basilcse di commcrcio,
Basllea

Servizio tecnico niilitare del DMF,
Berga
Servizio lmportazioni ed esporta-
zioni, Berna
Soeletä svizzera delle Industrie
chlmlche, Zurlgo

a) Materie coloranti e pro¬
dotti intermedi per la loro
fabbrleazione

b) Materie csplodcnti e 1082/85
articoll pirogenlcl

c) Flammifcri di ccra e 1086/87
flainmifcri di legno

d) Tutte le droghe, generi ex categoria XIV
ehlmlcl, colori e prodotti dclla tariffa
affini, non nominati alle doganale svizzera
lettere a—c

Questa ripartizione 6 giä stata messa in vigore per l'esportazione nel
Bclgio e nclla Spagna. In avvenirc, cssa sarä applicabile anche nei casi
in cui l'amministrazione dei contingenti dovesse evcntualmente risultare
ncccssaria per altri paesi. Laddove i contingenti sono amministrati secondo
l'assegnazione /atta finora ai singoli uffici, questi do\Tanno conformarsi
il piii presto possibile ai prescnte nuovo disciplinaniento.

254. 30. 10. 46.

Clearing- nnd Zahlungsverkehr mit dem Ausland

Liste Nr. 13, vom 23. Oktober 1946

Kurse der Selwelzerlselien Verrechnungsstelle für Einzahlungen an die Schweizerische National dank, gültig bis auf seitens

Belgien 9.905; Bulgarien 5.34; Dänemark 89.45; Deutschland 173.01;
Finnland 3.1496; Frankreich 3.635; Griechenland *; Grossbritannien 17.36;
Holland 162.60; Italien *; Jugoslawien 8.60; Norwegen 86.91; Polen 4.301;
Rumänien *; Spanien 39.526; Tschechoslowakei 8.625: Türkei 1.488; Ungarn
36.905.

Kurs wird auf besondere Anfrage bekanntgegeben.

France — Prohibitions d'exportatlon. Noix söches

Le «Journal officiel de la Röpublique fran^aise» du 24 octobre 1946
a publiö l'avis aux exportateurs reproduit ci-apr6s en extrait:

I. L'exportation des noix sfiches demeure subordonnfie k la presentation de licences 02
delivrfics dans les conditions habituelles.

Par noix sfiches, II faut entendre des noix susceptiblcs d'une conservation de longue
durfie et dont la teneur en eau est telle que la perte en poids d'un lot de noix sfiches expo-
sfics pendant quinze jours ä l'alr libre et ä la temperature de 15° n'est, en aueun cas,
supfirieure ä 5%.

Sont seules susceptlbles d'fitre exportfies les noix sfichcs de la rficolte 1946, des varifitfis
cl-aprfis:

a) Mayctte, Parisctte, Franquctte, pures ou en mfilange sous la dfinomination «noix
de Grenoble •;

b) Corne;
c) Marbot.

II. Les noix sfichcs exportfies devront rfipondre aux conditions gfinfirales et aux
conditions partlculifires ci-aprfis:

1° Conditions gfinfirales. Les conditions gfinfirales prfivues par l'avis aux exportateurs

du 5 julllet 1946 *) pour l'exportatlon de fruits frais s'appllquent aux exportatlons
de noix sfichcs, sous rfiserve des modifications cl-aprfis:

La prescription relative ä l'indication dn nombre de fruits k l'lntfirleur des colis est
fividemment sans objet.

L'indication du dfipartement d'origine des fruits peut fitre fiventucllement rem-
placfie par l'lndicatlop de l'appellatlon d'origine rfiglonale.

Les colis devront porter l'indication «noix sfiches > complfitfie par l'indication de la
varifitfi et la mention «rficolte 1946 ».

2° Conditions parUeuilfires. Les noix doivent fitre seines, c'est-ä-dire fitre apparem-
ment dfipourvues de moisissure lntfirieure ou extfirieure.

Les noix peuvent fitre lavfies et blanchies sans -toutefols prfisenter de goüt fitranger.
Le nombre de noix creuses ou vfirenses doit fitre lnffirieur ou au plus figal ä 10 %;

denx noix demi-crenses fitant comptfies pour une creuse.
Le calibrage minimum est de 27 mm. pour la varifitfi Corne et de 28 mm. pour toutes

les autres varifitfis de noix exportables.
Ii est admis une tolfirance de 10% en nombre de noix du calibre lnffirieur k 27 ou

28 mm.

III. Les exportatlons de noix sfiches k destination de la Suisse ne pourront fitre
effectufics que par les bureaux de douanes dfisignfis ci-aprfis:

Par voie ferrfie: bureaux d'Annemasse, de Bellegarde et de Saint-Louis;
par route: bureaux d'Annemasse-ronte, de Salnt-Julien-en-Genevois, de Moillesulaz

et de Salnt-Louis-route.
Les exportations par avion peuvent fitre effectufies par tous les afirodromes douan iers.

») Voir FOSC. n° 182 du 7 aoüt 1946.

Redaktion:
HandelsabteHung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements in Bern

vous pouvez renouveler vos forces,"
retrouver coute la fraicheur et
l'finergie de la jeunesse, et lütter
contre le vielllissement prfimaturfi
au moyen de SEXVICOR. Cette
prfiparation contient le principe
actlf des substances utiles et nficee«
salres au maintien des forces et d«i
la vltalitfi physiques.

Spfidaiit«
fran{alse

LAUSANNE
ZUBICH

BÄLE
BEBNE
ST.OALL
LUCEBNE
SCHAFFHOUSE
COIBE
GENEVE

ConcltM wlon Im donnto sdantk
fiQutt «n doitf«! fffiCJC«! t
hormonet. Weithin«. pheaphatM. F»r#
calcium. axcr*Ui dt cola, dt Puama «I
dt Yoh'mb*

La taatur tn hormonti tat
rdfuUtrwmofit cotlrAlit par
l'lnatlkwk SuUao du ContrAla
dtt Hormont« A Uuunaa.

Emb. d'ttial SO compr Fr. 6 SO

Erna, original 100 compr. Fr. 12.
Emb. euro 300 compr. Fr 32 SO

Envente dans toutes pharmacies

Depöts:
Pharmacie de l'Etoile. Rue Neuve 1

Victoria-Apotheke, Dr. Eglofl,
Bahnhotstreß© 71

Markt-Apolheke, Marktgasse 5

Apotheke Dr. Studer. Spitalgasse 82

Haeht-Apolheka Heusmann
Centrai-Apotheke. Rtckli & Cie
Quidort-Apotheken
Landi-Apotheke Poslslraße 169-14Pharmacia Junod

ist der Selbstbcveis, das heisst eio sus eigener Anscheuoog
gewonneoes Urteil. In besonderem Masse ceigt sich dies immer
wieder beim PrÜ fender Precisa-AddilioQs>undSaldiermeschioe.
Die praktische Erprobung am eigenen Arbeitsplan Usst rasch
erkenoen, was die Precisa leistet und wie einfach tie au be«
dieneo ist. - Macheo auch Sie es so 1 Das kostet Sie nichts,
verpflichtet Sie tu nichts, aber es gibt Ihneo die beste Gewähr
für die richtige Wahl. Weno Sie uns anrufen, bringen vir Iboeo
gern eine Precisa fQr ein paar Tage aur Probfe

?rrec/sa
die Addition., und Saldierma.chine für jeden Betrieb

*
Cenerelvertrieb: ErNSÜÖSI-

Aktiengesellschaft
Zürich, Sihlstrasse I, Telefon 27 2312

Schweizerische Lokomotiv-und Maschinenfabrik
In Wlnterthur

Die Herren Aktionäre werden hiermit zu der statutengemässen
ordentlichen Generalversammlung

auf Samstag, den 16. November 1946, nachmittags 2 Uhr 30, in den Saal
des Wohlfahrtshauses der Gesellschaft eingeladen.

TRAKTANDEN:
1. Abnahme des Geschäftsberichtes und der Rechnung für. das Jahr

1945/46. D6charge-Erteilung.
2. Beschlussfassung über die Verwendung des Reingewinnes.
3. Wahlen in den Verwaltungsrat
4. Wahl der Kontrollstelle für das Geschäftsjahr 1946/47.
Rechnung, Bilanz und Revisorenbericht pro 1945/46 sowie das Protokoll

der ordentlichen Generalversammlung vom 26. Januar 1946 liegen im Bureau
der Gesellschaft vom 4. November 1946 an zur Einsicht der Aktionäre auf.

Stimmkarten können gegen genügenden Ausweis über den Aktienbesitz
vom 4. November 1946 an bezogen werden,
in Wlnterthur: bei der Schweizerischen Bankgesellschaft und an unserer

Kasse;
in Zürich: bei der Schweizerischen Kreditanstalt und der Schweizeri¬

schen Bankgescllschaft;
in Basel: bei der Schweizerischen Kreditanstalt und der Schweizeri¬

schen Bankgesellschaft
Bei diesen Stellen sind die gedruckten Geschäftsberichte zu beziehen.

Wlnterthur, den 25. Oktober 1946. W 53
Namens des Verwaltungsrates,

der Präsident: Walter Müller, Ingenieur.

Briefordner
nnd übrige Reglstrnturartlkel

A.Messer, Zürich
Tel. (0511 Z7 30 55, LOwcnstr. 33

Warenumsatzstener
(12. Auflage)

Broschüre, enthaltend sämtliche

Erlasse (auch neuer
Tarif der Steuer auf der
Warenelufuhr) 1st wieder
erhältlich zu Fr. —.90 bei Yor-
einzahluug auf Postchrek-
rechnung III 5600
Schweizerisches Handelsumtsblatt,
Bern. Bitte keine schriftliche
Bestätigung dieser Einzahlungen.

A vendre: X 254

3 fichiers
«Standard »

12 tirolrs chaque,
format A 5, fitat de neuf,
avec table mobile.
CaseStand 192 Genfive

Oeffentliches Inventar - Rechnungsruf

Durch Verfügung des zuständigen Regicrungsstatt-
halters Ist Ober den Naehlass dor nachgenannten Person
die Errichtung des öl/entliehen Inventars bewilligt worden.

Gemäss Art. 582 ZGB. und § 47 des Dekretes vom
24. Januar 1945 betreffend die Errichtung des Inventars
werd n die Gläubiger und Biirgschaftsgläubigcr des
Erblassers anfgefordert, ihre Ansprachen innerhalb der
hiernach angegebenen Frist bei dem zuständigen Regie-
rungsstatthaltcramt schriftlich einzureichen. Für nicht
angemeldete Forderungen haften die Erben weder
persönlich noch mit der Erbschaft (Art. 590 ZGB.).

Gleichzeitig ergeht an die Schuldner des Erblassers die
Aufforderung, Ihre Schulden innerhalb der nämlichen Frist
bei dem mit der Errichtung des Inventars beauftragten
Notar schriftlich anzumelden.

Die Eingaben sind gestempelt einzureichen.

Röthlisberger-Zysset Friedrich

Jaks, sei., von Trub, geboren 1878, gewesener Hoteller,
Bellerivc-Seehof, im Ebnlt zu Gslaad, verstorben am
26. September 1946.

Eingabefrist bis und mil 2. Dezember 1916t

a) für Forderungen und Bürgschaftsanspraclicn beim
Reglcrungsstaltliallcramt Saaacn;

b) für Guthaben des Erblassers bei Notar E. Grau in
Gstaad.

Massaverwalter: Herr Hans Brand, Aktuar In Sannen.

Das Geschäft des Erblassers wird mit Bewilligung des
Regierungsstatthalters von Saanen von der Witwe, Frau
Hanna Röthlisbcrger, unter der Aufsicht des
Massaverwalter» weitergeführt. 563

Der Beauftragte:
E. Graa, Notar.

Carbonblack, USA tiefschwarz

Lampblack, USA., extra strong
(low-oli-absorption)
vorteilhaft prompt ab Lager lieferbar

Postfach Zürich-Oberstrass Nr. 12S 142-1

COMMONS DE Li CHJÜX-DE-FONDS
Rcmboiirsement d'obllgatlons de i'cmprunt 1933. 4%,
aux domiciles indiqufis sur les titres et les coupons.
Le 31 Janvier 1917: 96 obligations remboursables par

Fr. 1000.— et 35 obligations remboursables par l-'r. 500.—,
ä savoir:

Sfirics N01
211 k 220 271 ä 280 901 ä 910 1061 k 1070

1311 k 1316 1451 k 1460 1481 k 1490 1771 k 1780
2071 k 2080 2091 k 2100
2711 k 2720 2S81 ä 2890 3161 k 3170 3171 k 3175

L'interfit de tous ces titres ccsse de courir dfis la date
indiqufie pour leur reraboursement. N 89

La Chnux-dc-Fonds, lc 31 oetobre 1946.

DIRECTION DES FI\\NCES.

Lc proprifitairc du brevet Suisse X° 230373 du
31 octobre 1941 pour «Appareil tfiifiphonlquc »

desire entrer en relations avec des labricants suisses,

cn vue de la fabrication de l'objct de son brevet
et scrait disposfi ä efider des licences d'cxploi-
tatlon ou ä vendre son brevet. Prifire d'adresser
les offres ou propositions A Andrfi Schott, ingfinicur-
eonscil, 5, boulevard du Thfiätre, Genfive. X 253
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Was nützt dem Mensehen alles Geld, wenn es an der Gesundheit

fehlt, wenn er sieh müde nnd schlapp fühlt, wenn

Vnternehmnngsfreude und Lebenslust mangeln.

Tausendfach lohnt sich, was wir für unsere Gesundheit tun.

Die Gesundheit kommt znerstl

Gönnen auch Sie sieh ah nnd zu ein erquickendes Sonnenbad

unter der Belmag-Qnarzlampe. Genießen Sie die

lebenspendende Hoehgebirgssonne in Ihrem Helm, um ferienbrann

auszusehen, Ihre Leistungsfähigkeit zu steigern und sieh

körperlich zu erfrischen.

Verlangen Sie unsere kostenlose Aufklärungsschrift «Ein

neuer Weg zu Gesundheit und Lebensfreude».

Beimag Zürich, BuhenhergstraBe, Telephon 33 22 33

S.A. rue Fritz-Courvoisier N° 53

Convocation en assemble g6n6rale extraordinaire

Conformöment aus articles 5 et 12 des Statuts du 8 mars 1930, le sous-
signA, adniini8trateur de S.A. rue Fritz-Courvoisier N° 53, ayant son siAge
ä La Chaux-de-Fonds, convoque tous les actionnaires de la dite sociAtö en
une assemble gAnArale extraordinaire qui sera tenue en l'Atude Perrin,
Aubert et Hänni, le 15 novembre 1946, ä 14 b., avec l'ordre du jour suivant:

1° Dissolution de la sociAtA.
2° Liquidation de la sociAtA.
3° Divers. N 90

La Cbaux-de-Fonds, le 28 octobre 1940. L'administrateur:
Rene Bolliger.

Waren- nnd Zahlungsverkehr mit Jugoslawien
Die Texte der Mitteilung sowie des Abkommens vom 21. September 1946

und des Bundesratsbeschlusses vom 14. Oktober 1940 sind in Form eines
Separatabzuges (8 Seiten), erhaltlich. Preis: 30 Rp. (einschliesslich Porto).
Voreinzahlung auf Postscheckrechnung 1115600, Schweizerisches
Handelsamtsblatt, Bern, ist erwünscht. Bitte keine schriftliche Bestätigung dieser
Einzahlungen.

In conformitä dell'articnlo 8 del regolamento d'esecuzione della legge
federale del 28 dicemhre 1939 che istituisce il libro del debito della Oon-
federazione, il Dipartimeiito federale delle finanze e delle dugane stabilisce
che il libro del debito della Confederazione sarä aperto dal

11 novembre al 10 dicembre 1946

perchA vi possano essere iscritti i crediti derivanti dal prestiti elencati
qui sotto:

I.

Elenco del prestiti 1 cui titoli possono essere iscritti nel libro del debito
della Confederazione

4 %
3 %
3 14 %
4 %
3y2%
3y2%
3 %
3%%
3%%
3 %%
2 14 %
2'/-%
3 Vt%
3 % %
2 >/> %
3 14%
3 % %
2 % %
3 'A %
3 14 %
2 Vi %
3 14 %
3 % %
2 14%
3 14 %
3 % %
3 % %
3 %
314%

Deslfinazlone del prestiti
a) preslltl non ammortlzznbllli

Prestlto föderale

seadenza
Ordlunrla

Fertovle ferlerali, rendila
Ferrovia Giura Senipmne

Dllesa nazionnle.

Difcsa nazionnle

Buoni di cnssa

mar7.0

IllßltO
Buoni <li cassa
Buoni «Ii cnssu nprile

novembre

Buoni (Ii estssn nov.
niaßßio
maggio

Buoni (Ii cnssn maggio
novembre
novembre

Buoni di cnssn nov.
giuunn
giueno

Boom di cassa giugno
dicembre
dlcembrc
aprile

1933
1936
1937
1940
1940
1941
1941
1941
19I2
1912
1912
1913
1943
1913
1913
1944
1914
1944
1944
1914
1911
1945
1945
1915
1915
1915
19 16

1.890
1894

15.
1. 4.

15.
15.
15.
31.
31.

1.

15.
1.
1.

15.
1.
1.
1.
1.
1.
1.

15.
15.
15.
30.
30.
30.
15.
15.
15.

12. 1953
1940-1949
7. 1952
3. 1950

12. 1950
5. 1953
5. 1947

12. 1956
3. 1954
7. 1957
7. 1949
4. 1918

11. 1963
11. 1953
II. 1918
5. 1964
5. 1955
5. 1949

11. 1964
11. 1951
11. 1949
6. 1965
6. 1955
6. 1950

12. 1967
12. 1955

4. 1966

dennnolnhlll da
parte del debitors

al 15. 12. 1948

al 15. 3. 1947
al 15. 12. 1948
al 31. 5. 1919

al 1. 12. 1951
al 15. 3. 1949
al 1. 7. 1952

al 1. 11. 1955
al 1. 11. 1949

al 1. 5. 1956
al 1. 5. 1951

al 15. 11. 1956
al 15. 11. 1950

al 30. 6. 1960

3 %
3 Vi %
3 Vi %
3 Vi %
3 %
3V,%
3%%
3 %
4 %
3%%
3 Yz%

b) prestiti aramortlz7iihlll:

Prestito federale
> t serie l'lll
» »

> > aprile
Ferrovle federal! diff

Ferrovia Svlzzera centrale
> • • setlcmbre
> del Gottardo I" Ipoteca

II.

1903
1932(33
1912
1943
1903
1932
1935
1938
1880
1894
1895

31. 12. 1957

senden/.»
media

15. 4.
1. 4.
1. 1.

15. I.
15. 11.

1. 10.
15. 3.
30. 4.
30. 4.
15. 9.
30. 9

1950
1955
1968
1965
1955
1955
1954
1963
1952
1952
1962

al 15. 12. 1960

al 15. 4. 1961
In ogni tempo

dal I. 1. 1904

deniinelahlll da
parte del debitor«

dal 15. 4. 1913

at 1. 7. 1957
al 15. 4. 1958

dal 15. II. 1917

al 30. 4. 1948

dal 15. 9. 1904
dal 30. 9. 1901

1. L'Amministrazinnp del libro del dehitn della Confederazione (Banca nazio-
nale svizzera a Berna) accogüe dal 11 novembre al 10 dicembre 1946 le
dnniande d'iscriziutie di crediti derivanti dai prestiti compresi nell'elenco
qui sopra.

2. Le domande d'iscrizione sono da trasniettere con i titoli di cui si tratta
(muniti di tutte le cedole scadenti dopo il 1° dicembre 1946) airAnimini-
strazione del libro del debito della Confederazione (Banca na/.ionale
svizzera a Berna), diretlamente o per il tramite della Banca nazionale
svizzpra o di altri istituti baneari. Eventual*! spese sono a carico del
mittente.

8. I moduli d'iscrizione (prnposta. elenco dplle firme, hordprpan), come pure
le istruzioni concprnenti il libro del dPhito. si possono ottpnere presso
tutte le sedi. le filiali e le ageuzie proprio della Banca nazionale svizzera.

Berna, 20 settembre 1946.

Dlpartimento federale delle finanze e delle dogane:
E. NOBS.

Compagnie generale de tramways de Buenos-Aires
MoclAtA anonyme

SlOge soclali 38, rue de Naples, Ixclles-Braxelles
Rcglstre du commerce de Brnxelies N° 1623

Le conscll d'admlnlstration a l'honneur de convoquer Messieurs les actionnaires 4

l'uMsembl^e gCnCralc ordinaire
qui se tlendra le satnodl 16 novembre 1946, 4 14 heurcs, au sldgc social, 36, rue do Maples,
4 Ixellcs-Bruxelles, avec l'ordre du jour suivant:

1" Rapports du Consell d'admlnlstration et du college des commlssalrcs sur les
operations de la socldtd pendant les exerclces clos le 30 juln des anndes 1940, 1941,
1942, 1943, 1944, 1945 et 1946.

2° Bllan et compte de profits et pertes de chacun de ces exerclces.
3° Ddchargc 4 donncr 4 Messieurs les adminlstrateurs et commlssalres pour chacun

de ccs exerclces.
4" Fixation du nombre des adminlstrateurs et des commlssalres. Nomination d'ad-

minlstrateurs et de commlssalres.
5° Fixation des dmoluments des adminlstrateurs et des commlssalres.

Pour asslstcr 4 ccttc assemblde ou s'y faire reprdsenter, Messieurs les actionnaires
sont tenus de se conformer aux articles 31 et 32 des Statuts soclaux, notamment cn ce

qui conccrnc Ic ddpfit prdalable des tltres au portcur.
Les ddpfits de ces tltres seront rejus jusqu'au 9 novembre Incluslvemcnt, aux heures

d'ouverture des gulchets ddslgnds pour les reccvolr, au sldge social ets

4 Bftlei

4 Zurich:

& Wlnterthours

4 la Socldtd de banque sulsse,
au Crddlt sulsse;
au Crddlt sulsse,
4 la Socldtd de banque sulsse,
4 l'Unlon de banques sulssea;
4 l'Unlon de banques sulsses. Q 427
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AVIS
Pour localiscr ct annulcr lcs actions qui se trouvent sous contrfllc

enneml, et pour rempllr lcs obligations du Gouvernement norvögien en
vertu de l'art. 6 a de l'accord conclu a la Con fire nee de Paris sur les reparations,

les actions au porteur de la

Soctetß norvßgienne de I'azote et des forces

hydro-ßlectriques
(Norsk llydro-Elektrlsk Kvaelstofaktieselskah)

sont appelöes au renouvellement conformöment au paragraphe 9 de la lol
norvägienne du 22 mars 1946 relative aux biens ennemis et autres et en
execution d'un döcret royal du 6 septembre 1946.

La remise des unciennes actions devra avoir lieu du 1er novemhrc au
ill deccmbre 1916.

Toutcs les personnes domiciliees cn SUISSE et detenant des actions
de la societe en question — que ce soit en quallte de proprietaire, gärant,
creancicr gagistc ou leurs analogues — sont done prifes de remettre dans
le deiai indlque cl-dessus a la

Banque de Paris et des Pays-ßas, Geneve

les actions de cette societe, accompagnees des talons ct coupons y afferents
(N° 37 et suivants pour les actions ordinalres et N° 40 et suivants pour les
actions de preference).

Lors de la remise des actions, ccllcs-ci devront itre accompagnees
de la declaration requise, remplie avec exactitude en quatre exemplaires,
et portant la signature du ddtenteur, conflrmöe soit par une legation ou
un consulat norveglen, soit par un notaire ou par la banque sus-mentionnee.
Les declarants qui se presentont en personne devront legitimer leur identite
par la production de leur passeport ou d'une autre fafon satisfaisantc.

II incombe aux personnes ayant charge de tiers de declarer et de
remettre lcs actions appartenant aux personnes & leur charge.

Les actions, accompagnees des declarations düment remplies, peuvent
etre envoyees par la poste.

II sera donne un accuse de reception des actions sur l'un des exemplaires
de la declaration.

Les feullles de declaration requlscs, ä rempllr en quatre exemplaires,
peuvent etre obtenues chez la banque sus-mentlonnee qui est egalement
ä mime de fournir tous les rensclgncinents utiles au sujet de ce renouvellement

d'aetions.
Les actions qui n'auront pas ete remises de la maniere stipulec, avant

le 31 dicembre 1946, seront prises en gestion par l'administratlon des biens
ennemis ü Oslo, conformdment ä la lol du 22 mars 1946 relative aux biens
ennemis et autrcs. Lc Mlnistfcre royal norvdgien du commerce peut cc-
pendant consentir," sur demande, a ce qu'uue declaration, reguc aprds
le ddlai fixd, soit considdrde commc dtant porvenue ä temps, lorsque le

ddclarant, selon toute vraisemblancc, ne peut pas dtre rendu responsable
de l'inobservation du ddlal fixd, ou au cas od des circonstanccs spdcialcs
semblent justlfier ce fait. Les declarations tardives devront dtre faitcs
dircctcment d l'administration des biens ennemis (Dtrcktoratct for ficndtlig
elendom), Nedrc Vollgate 4, Oslo, Norvfcge.

Des que lc contröle des anclcnnes actions aura etc achevd, de nouvelles
actions seront ddllvrdes par rinterraddiaire de la banque ä laquelle la
declaration a ctd laite, ou par l'adiuinistration des biens ennemis.

ADMINISTRATION" DES HIEVS ENNEMIS
(Direktoratct for fiendtlig ciendom)
Ncdre Vollgate 4, OSLO (Norvdge).

Avertissenient
aux bourses, bauques, agents de change et courtiers

L'administratlon des biens ennemis attire l'attentlon sur 1'avls cl-
dessus rclatif it la remise des actions dans la

Societe norvöglenae de I'azote et des forces kydro-eiectrlques
(Norsk Ilydro-ElektrNk Kiaelslofuktic«clsknb).

Lcs dispositions de la lol norvdgiennc sur des blens ennemis s'appliquent
aux actions qui ü la date du 9 mal 1915 appartenalent ü un sujet enneml
ou & un sujet sous contröle enneml. Comme ennemis sont considdres l'Alle-
maguc ct lc Japon, les rcssnrtlssants de ccs pays ainsl que lcs sncidtds
et associations, etc., qui ont leur slfcgc sur territoire ennemi.

Cette administration met les lntdressds formellcmcnt en garde contre
l'acliat ct la ndgociation de tcllcs actions.

A l'cxplratlon du ddlal fixd pour la remise, toutes les actions dans la
Socldtd norvdgiennc de I'azote et des forces hydro-dlcctriqucs nc seront
plus valables.

ADMINISTRATION' DES BIENS ENNEMIS
(Dlrcktoratet for fiendtlig ciendom)
Nedrc Vollgate 4, OSLO (Norvöge). •

Zaolung8verkehr mit der Tschechoslowakei
Die Texte des Bundesratsbeschlusses vom 8. September 1946 sowie der

Verfügung des EVD. vom 11. September 1946 sind in Form eines Separatabzuges

(8 Seiten) erhältlich. Preis: 30 Rp. (einschliesslich Porto). Voreinzahlung

auf Postcheckrechnung III 5600, Schweizerisches Handelsamtsblatt,
Bern, erwünscht.

Aktiengesellschaft der Elsen- und Stahlwerke
vormals Georg Fischer, Schaffhauseo (Schwell)

Anleihenskündigung
Die Inhaber unseres

4%-Anlelliens 1937 von Fr. 17 500 000.—
werden hiermit beuachrichtlgt, dass wir dasselbe aul den 1. Mal 1947 zur Rückzahlung
kündigen. Die Titel des Anlolhens sind per 1. Mai 1947 spesenfrei einlösbar bei
•Amtlichen schweizerischen Niederlassungen

der Schweizerischen Kreditanstalt,
des Schweizerischen Bankvereins,
der Schweizerischen Bankgesellschaft sowie bei
den Herren A. Sarasln & Co., Basel.

Ein Angebot für eine Tellkonverslon folgt. 2 693

Schaffhansen, den 29. Oktober 1946. DER VERWALTUNGSRAZ.

Stadt Winterthar
3,6 + 1 %-Hypothekar-Auleiheu von Fr. 11550OOO
Am 14. Mai 1946 sind 509 Obligationen zur Rückzahlung auf den 31.Oktober 1946

ausgelost worden, davon befinden sich noch 221 Titel in Zirkulation. Sie tragen folgende
Nummern:

33 2064 5125 8003 10702 12384 15135 17613 21362
38 2091 5187 8009 10744 12457 15270 17641 21409

392 2172 5408 8131 10835 12682 15288 18176 21453
477 2630 5450 8227 10998 12974 15485 18271 21491
594 2732 5486 8228 11174 13165 15490 18533 21715
597 2937 5778 8249 11201 13259 15579 18582 21795
648 2976 5927 8499 11250 13309 15878 18676 21894
767 2998 6124 8720 11261 13729 15892 18767 21923
827 3114 6148 8727 11304 13737 15897 18797 22122
889 3323 6178 8734 11383 13762 15921 19121 22199
905 3443 6223 8807 11384 13769 15939 19229 22536

1016 3492 6240 8867 11504 13855 16040 19244 22586
1026 3521 6429 9040 11642 13857 16045 19446 22592
1115 3582 6506 9191 11681 13894 16069 19897
1210 3911 6668 9353 11702 14000 16095 19968
1305 3921 6684 9381 11704 14147 16191 •20006
1385 4051 6899 9496 11989 14423 16349 20037
1415 4058 6964 9569 12041 11430 16389 20167
1550 4061 7059 9709 12068 14471 16565 20486
1565 4063 7061 9945 12070 11531 16754 20719
1601 4190 7399 9982 12080 14624 16824 20746
1858 4384 7406 10000 12092 14681 17082 20931
1864 4463 7631 10052 12255 14718 17113 21005
1956 4705 7750 10107 12292 14914 17130 21013
1970 5015 7779 10138 12338 15037 17564 21017
2063 5076 7915 10373 12344 15124 17600 21249

Die Rückzahlung erfolgt gegen Einreichung der Titel mit Fr. 830 per Obligation
(Fr. 500 Kapital und Fr. 330 Kapitalzuschlag). Mit dem Verfalltag hört die Verzinsung
dieser Titel auf.

Die übrigen 288 ausgelosten Nummern entfallen auf die von der Schuldnerin
zurückgekauften Obligationen. W 37

Wlnlerthur, den 24. Juni 1946. Finanzamt der Stadt Wlntertliur.

Auf 1. Februar 1947 wird die einunddreiQigste Amortisationsserie des
Staatsanleihen von 1906, Fr. 20 000 000.— zu 3>.% mit Fr. 428 500.— zur Rückzahlung
gelaugen und es sind hiefür folgende 857 Obligationen ausgelost worden:

Nrn.
2051—2100
6301—6350
6451—6500
9351—9400
9551—9600
9901—9950

Nrn.
10411—10450
12501—12550
13101—13150
13351—13367
14301—14350
19001—19050

Nrn.
23601—23650
24751—24800
28951—29000
29451—29500
35401—35450
37101—37150

Die mit der Serie Nrn. 13351—13400 ebenfalls gezogenen Nrn. 13368—13400 werden
erst auf 1. Februar 1948 zur Rückzahlung gelangen.

| Am 31. Januar 1947 wird die fünfte Amortisationsserie des Staatsanleihens von 1937
'(Januar-Ausgabe), Fr. 25 000 000.— zu 3>,i% mit Fr. 1 015 000.— zur Rückzahlung
gelangen und es sind hiefür folgende 1015 Obligationen ausgelost worden:

Nrn.
501— 550

2801— 2850
4851— 4900
8051— 8100

11551—11600
12901—12950
16477—16500

Nrn.
17151—17200
19801—19841
19901—19950
22251—22300
22851—22900
22901—22950
23151—23200

Nrn.
23351—23400
23501—23550
23801—23850
24101—24150
24151—24200
24401—24450
24651—24700

Die mit der Serie Nrn.T9801—19S50 ebenfalls gezogenen Nrn. 19812—19850
werden erst auf 31. Januar 1948 zur Rückzahlung gelangen.

Betreffend der Nummern früherer Amortisationsserien, die bis heute noch nicht
zur Einlösung präsentiert worden sind, wird auf die bei den Zahlstellen liegende
Liste verwiesen.

Die betreffenden Inhaber werden darauf aufmerksam gemacht, dass alle diese Titel
von den angegebenen Terminen an nicht mehr zinstragend sind. 562

Bern, den 8. Oktober 1946. Der Finanzdirektor: Siegenthaler.

Aktiengesellschaft R. & E. Huber
Schweizerische Kahei-, Draht- und Gummiwerke

Pfiffikon

Einladung zur 40. ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre

auf Freitag, den 15. November 1946, nachmittags 5 Uhr, im Hotel «Savoy»
in Zürich

TRAKTANDEN:
1. Geschäftsbericht des Verwaltungsratcs für das Geschäftsjahr 1945'46.
2. Jahresrechnung per 80. Juni 1946. Bericht der Kontrollstelle.
3. Beschlussfassung über die Verwendung des Jahresergebnisses.
4. Döcharge-Erteilung an den Verwaltungsrat
5. Wahlen in den Verwaltungsrat.
6. Wahl der Kontrollstelle.

Der Geschäftsbericht des Verwaltungsratcs, die Bilanz und Gewinn- und
Verlustrechnung per 80. Juni 1946, der Bericht der Kontrollstelle sowie die
Anträge des Verwaltungsrates für die Verwendung des Reingewinnes liegen
vom 5. November 1946 an zur Einsicht der Aktionäre im Bureau der Gesellschaft

in Pfäffikon auf.
Stimmkarten können gegen genügenden Ausweis über den Aktienbesitz

an der Kasse der Gesellschaft in Pfäffikon sowie bei der Wertschriftenkasse
der Schweizerischen Kreditanstalt in Zürich bezogen werden.

Am Versammlungstage selbst und an den drei vorausgehenden Tagen
werden keine Stimmkarten mehr verabfolgt Z 692

Pfäffikon, den 28. Oktober 1946. Der Verwaltungsrat.



Billigstes und solidestes

Verpackungs-System «Brenneisen
für Pakete und Kisten, in verschiedenen Draht- und
Apparat-Stärken erhältlich. Ersatz für Bindfaden.

H. BRENNEISEN « CIE., BASEL
Relnacherstraße 255 - Telephon 25963

Kohlen & Brikettwerke AG.
Basel
NauenmtraBe 63 a
Telefon 22675

Telegramm-Adressei
K 0 BAG

Fabrikation von Steinkohlenbriketts
für Industrie, Gewerbe und Hausbrand

Einheits-Briketts «Kobag» 60 g
hergestellt gemäß den Vorschriften der
Sektion für Kraft und Wärme

Anerkannt erstklassige Schweizer Produkte

Begründet 1920

Aelteste Brikettfabrik
in der Schweiz

Rheinhalen
Baeel-8t.Johann

t Logar^epnap,ere
Llclrrtpa

Wir empfehlen uns Ihnen zur Besorgung und Uebernahme von

Vermögensverwaltungen aller Art
Steuerangelegenheiten — Geschäftsorganisationen

Buchhaltungen — Gutachten
Revisionen und Ueberwachungafunktionen
Kontrollstellen bei juristischen Personen

Nachlaßverträge — Liquidationen — Sanierungen

ItOßtra Treuhandgesellschaft AG. Ztlg
Alpenstraße 4 — Telephon (042) 401 16

artons TRANSPORTUS AG.
LUZERN TolOton 8 04 44

für Lithographie- und Verpackungszwecke

liefert In bester Qualität

Karton- u. Papierfabrik Delfywll AG.
Vorteilhaft für Autotransporte ab Genf
nach der Zentralschweiz

HERFELD AKTIENGESELLSCHAFT
METALLWARENFABRIK

STEIN AM RHEIN (schaffhausen)

Seit 20 Jahren spezialisiert auf

Sohlenschoner — Schuhbeschläge

Schuhspanner — Schuhlöffel
Skischuhschoner

Lieferung durch Lederhändler und Grossisten

Ns

BLECH WAREN FABRIK EN QI
NÜNNINGEN

Telephon 7 ia ai

Blecltkcisel, Bleciifflasciicn
für die Lebensmittel- und ohemlaoh-

teohnisohe Industrie
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